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Malgré le temps froid, plusieurs milliers de personnes ont su profiter de la chaleur de l’hiver proposée dans le cadre du 
Festival du Voyageur. Faites-vite si vous voulez en profiter, car la 32‘ édition du plus grand festival d'hiver de l'Ouest 
canadien se termine le 18 février au parc du Voyageur. 


Avec les choix offerts par 
votre caisse... 


Assurer son avenir financier n'est pas un casse-tête ! 


Demandez le prêt REER au taux Caisse 
préférentiel et le plan financier gratuit. Saint-Boniface 
Tél : 237-8874 


Credential Asset Management Inc. distributeur de fonds mutuels, est une fllale de Credit Union Central of Canada. Les placements fonds mutuels ne sont pas assurés ni garantis par la Société d'assurance-dépôts du Canada ou 
autre assureur du gouvernement qui assure les dépôts des caisses populaires. Les valeurs unitaires et le rendement des placements vont fluctuer. Les rendements antérieurs ne sont pas une garantie des résultats à venir. 
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rois élèves en secondaire un 

| de l’école communautaire 
Réal-Bérard, Jacqueline 
Bugera, Milaine et Mélinda Curé, 
ont présenté le 7 février au Conseil 
jeunesse provincial (CJP) les 
résultats d'un sondage concernant 


l'Affaire Farouche. 


Ce sondage réalisé dans le cadre 
de leur cours de communication 
française a été entièrement conçu 
cet automne par les trois jeunes. « I] 
a été distribué à 73 élèves de l'école, 
indique l’enseignante du cours de 
communication française, Nana 
Esther Pineau. Parmi ceux-ci, 62 
jeunes ont retourné le sondage 
dûment complété. Les filles ont 
donc obtenu un taux de réponse 
d'environ 85 %. 


« Les trois élèves ont formulé les 
questions et diversifié les choix de 
réponses à chaque question, 
poursuit-elle. Ce sont aussi trois 
personnes qui sont objectives 
puisqu'elles n'avaient jamais vécu 
l'expérience de l'Affaire Farouche. » 


Ainsi des questions concernant 
notamment le choix du lieu et le 
temps de tenir l'événement, les 
genres d'ateliers préférés, les 


Coup d'œil national 


AVENIR DD BILINGDISNE À AIR CANIM 


de l’activité ainsi que les mets des 
repas ont été abordées. 


Tous les répondants ont indiqué 
qu'ils préféraient que l'événement 
se déroule à la campagne au lieu de 
la ville. La majorité ont aussi 
souligné qu'ils préféreraient que les 
activités aient lieu à leur école. 
Quant à l'horaire de la journée et 
aux choix des ateliers, les jeunes 
ont souligné apprécier ce qui leur 
est déjà présenté. « Ils sont 
cependant plus ou moins intéressés 
aux activités sportives », précise 
Nana Esther Pineau. 


« Des suggestions de publicité 
ont aussi été amenées, poursuit- 
elle, comme la réalisation d’une 
vidéo ou même d'un site 
Internet. Les élèves ont aussi 
mentionné qu'ils aimeraient 
s'identifier davantage à un groupe 
en portant par exemple un chandail 
identique ou un chapeau au lieu de 
faire un cri de ralliement qui suscite 
quelquefois de l'intimidation en 
raison du petit nombre de 
participants de certaines écoles. » 


Les résultats du sondage laissent 
aussi présager que le taux de 
participation ou la motivation ne 
seraient pas plus élevés si 
l'événement était présenté tous les 


Au printemps dernier, le CJP 
avait décidé de faire relâche une 
année afin d'évaluer et de réadapter 
le grand rassemblement jeunesse. 
Comme l'indique le coordonnateur 
de l'Affaire Farouche, Stéphane 
Ritchot, l'événement aura bel et 
bien lieu cette année. « L'Affaire 
Farouche se déroulera le 28 
septembre, mais on n’a pas encore 
identifié l'endroit où elle aura lieu, 
souligne-t-il. Nous acceptons 
jusqu’à la fin mars les candidatures 
des communautés intéressées à 
accueillir l'activité. 


« On ne sait pas non plus si 
l'activité sera répétée annuellement 
ou tous les deux ans, poursuit-il. 
On a plutôt décidé de refaire 
l'expérience et de la réévaluer avec 
toutes les personnes impliquées. » 


L'Affaire Farouche réunit 
généralement chaque année les 
élèves de secondaire un à quatre de 
la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM). Des ateliers, 
des spectacles, une kermesse et une 
danse en soirée, permettent aux 
quelque 1 000 élèves de se 
rencontrer et d'avoir du plaisir en 
français. « Avec l'Affaire Farouche, 
nous voulons en fait normaliser la 


photo: Daniel Bahuaud 


Milaine Curé, Mélinda Curé et Jacqueline Bugera ont présenté le 7 
février au CUP les résultats d’un sondage concernant l'Affaire Farouche. 


langue française », termine 
Stéphane Ritchot. 


Les communautés intéressées 


relève francophone... 


En collaboration avec la Division scolaire franco-manitobaine, 
La Liberté vous présente les classes de maternelle de nos écoles francophones. 
Au cours des prochaines semaines, découvrez 
avec nous qui seront les acteurs de demain. Cette semaine, 


nous vous présentons l'élève de la maternelle de 


LA LIBERTÉ 
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peuvent soumettre leur candidature 
en communiquant avec Stéphane 
Ritchot au CJP en composant le 
237-8947. 


ACTUEL 


Les années se suivent et se ressemblent pour les commissaires 
de la Division scolaire franco-manitobaine. Encore une fois, 
les élus prévoient un budget déficitaire 
pour le prochain exercice financier 


Pascal DUBE 


es commissaires de la 

| Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) ont 
adopté le 13 février en réunion 
extraordinaire une première ébauche 
déficitaire du budget 2001-2002. 
Selon cette première étude, le déficit 
s'élèverait à un peu plus de 1,1 
millions $. Cette première ébauche 
budgétaire sera remis aux comités 
régionaux pour fins de consultation. 


Le déficit pourrait rapidement 
grimper à en croire le nombre de 
demandes supplémentaires qui 
n'ont pas encore été comptabilisées. 
En plus des dépenses additionnelles 


prévues dans les écoles (364 761 $) 
et par l'administration (610 900 $), 
les représentants régionaux devront 
prendre en considération d’autres 
dépenses potentielles tels le projet 
de prématernelle à temps plein, 
l'ajout d’un secondaire un à l’école 
communautaire Gilbert-Rosset de 
Saint-Claude et une augmentation 
possible des salaires des enseignants 
et des élus. 


En ce qui a trait au projet de 
prématernelle à temps plein, la 
DSFM serait sur le point de faire 
une annonce avec la Fédération 
provinciale des comités de parents 
pour la mise sur pied d'un 
programme complet de services. 


Archives La Liberté 


Les commissaires de la DSFM ont adopté le 13 février une première ébauche du budget 2001-2002 qui 
fait état d’un manque à gagner de l’ordre de 1,1 millions $. 


Une présentation devrait être faite 
sous peu à au moins deux 
ministères provinciaux pour obtenir 


Assurer son avenir 
financier n'est pas 
un casse-tete. 


Credential Asset Management Inc., distibuteur de fonds mutuels, est une filiale de 
Credit Union Central of Canada. Les placements fonds mutuels ne sont pas assurés 
ni garanüs par la Société d'assurance-dépôts du Canada ou autre assureur du 
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et le rendement des placements vont fluctuer. Les rendements antérieurs ne sont 


pas une garantie des résultats à venir. 


Caisse 
La Vérendrye 
tél : 422-8896 


un soutien financier au projet. 


Les commissaires de la DSFM 
ont accepté la proposition provenant 
du Comité régional Ouest qui 
souhaitait l'établissement d'une 
classe de secondaire un à l’école 
communautaire Gilbert-Rosset de 
Saint-Claude dès septembre. Pour 
accueillir les élèves de secondaire 
un, en plus du programme de 
maternelle à temps plein, la DSFM 
doit envisager l'ajout de nouveaux 
locaux à l'école. Il faudra également 
construire un laboratoire en plus 
d'acheter du nouveau matériel. Les 
prévisions font état de dépenses 
supplémentaires de 45 220 $, sans 
compter les frais reliés à 
l'agrandissement des locaux. 


Soulignons aussi que des 
négociations sont présentement en 
cours entre le syndicat des 
enseignants et la DSFM en vue du 
renouvellement de la convention 
collective qui est échue depuis juin 
2000. Les représentants de 
l'Association des éducateurs et 
éducatrices franco-manitobains ont 
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Centre de ressources communautaire 


+ Volet information 
+ Volet 55 
+ Volet emploi 


www.franco-manitobain.org/sfm/crc 
233allo@franco-manitobain org 


383, boulevard Provencher 
Bureau 215 ‘ 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G9 


Nous protégeons notre patrimoine naturel! 


Jean Fau est gardien en chef pour Parcs Canada. Lui et ses collègues veillent 
à la protection des plantes et des animaux de nos parcs nationaux. 

De plus, ils aident les Canadiens à mieux connaître et à apprécier ces lieux 
incomparables. Ce n'est qu'un parmi les centaines de services offerts par 

le gouvernement du Canada. 


Pour plus d'information sur les services du gouvernement: 

* rendez-vous au Centre d'accès Service Canada à la Place du Canada, 
275, avenue Portage, Winnipeg et au 614, rue Des Merons, Saint-Boniface 

e visitez le www.canada.gc.ca 

° ou appelez au 1 800 O-Canada (1 800 622-6232) 
Téléscripteur / ATME : 1 800 465-7735 
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Canada 


déposé à ce sujet une première 
proposition à la mi-janvier et une 
rencontre est prévue entre les deux 
parties le 22 février. 


Pour ce qu'il est de 
l'augmentation des allocations 
prévues pour les élus, notons qu'il 
n'y avait pas eu d'ajustement depuis 
la création de la DSFM en 1994. Au 
moins deux propositions sont 
présentement à l'étude par les 
représentants et dans undes cas, 
l'augmentation des allocations 
pourrait atteindre 22 %. 


Rappelons que le budget de l'an 
dernier de la DSFM présentait un 
déficit d'environ 570 000 $. Les 
revenus anticipés pour l’année 
2001-2002 sont de l’ordre de 35,6 
millions $ alors que la somme des 
dépenses identifiées se porte à 36,7 
millions $. La Province demeure le 
principal bailleur de fonds de la 
DSFM avec des revenus anticipés de 
22,6 millions $, le fédéral investira 
près de trois millions $ et les palliers 
municipaux contribueront environ 
neuf millions $. 


Pour toutes Vos questions 

UN li CS CHA SCENICES 

cn francais au Manitoba 
\ppelez-nous! 

« À votre service! » 


Telephone 
233-ALLO (2556) 


Telecopieur 


Il y a quelques semaines, nous avons 


amené à me poser des questions sur 


question. 


terre manitobaine remontent à la 
treizième génération. 


arbre généalogique par cœur et je 
ne m'identifie pas non plus à Daniel 


Je suis Canadien 
français ! 
par Pascal Dubé 


i Lavoie ou Gabrielle Roy. Rien de 
reçu une lettre au journal qui m'a : 


La question est de savoir si, après : 
trois ans dans la province, je suis : 
Franco-Manitobain ? Je vais peut-être : 
en choquer plusieurs, mais non, je : 
n'ai pas la prétention de me dire : 
Franco-Manitobain. Pourquoi ? Parce : 
que je n'ai pas grandi avec Gerry et : 
Ziz, je n'ai pas étudié au Collège : 
Saint-Joseph, je ne connais pas mon : 
: qu'elles sont aussi celles de tous les 
? Canadiens français. 


cela ne fait parti de mon patrimoine 


culturel. 
mon identité. La phrase qui m'a : 
frappé, c'est celle où l'auteur nous 
demande « qui peut mieux se : 
défendre d'être un vrai Franco- : 


Manitobain ? » Je vous pose la : À pee 
i plus. J'estime même avoir fait ma 


_ | . + place au Manitoba. Je suis Chevalier 
Depuis mon arrivée au Manitoba, il y ? 4e Colomb au Conseil de Saint- 
a plus de trois EURE Q Ath o ? Norbert, animateur louveteau au sein 
SRE 1e UE je ïe te ? de l'Association des scouts franco- 
parenté ques es PUDe Ce “A À manitobains et j'ai même un compte 
Broquerie, de Sainte-Anne ou i . x x | 

1e .… ,.+ à la Caisse populaire de Saint- 
d'ailleurs. Non pas parce que je n'ai : s : AA 

; ; . à Boniface. Ma vie est ici maintenant 

pas essayé de déterrer des racines : 


communes, hélas, mes plus proche : 
parents avec ceux qui habitent la : 
? Comprenez-moi bien, il n'y a rien de 
? mal d'être Franco-Manitobain, bien 


Suis-je alors condamné à être un 
éternel « maudit » Québécois qui 
vient voler des jobs aux Franco- 
Manitobains ? Je ne crois pas non 


et j'essaie d'en profiter au maximum 
… en français. 


au contraire. Les gens d'ici ont raison 
d’être fiers de leur culture et de leur 
identité. Mais tant que je n'aurai pas 
été empreigné de cette culture et ce 
pour au moins cinq ou dix ans, je ne 
pourrai pas me considérer Franco- 
Manitobain. Cela ne m'empêchera 
pas d'endosser et de défendre les 
causes franco-manitobaines, parce 


Qu'est-ce un Franco-Manitobain ? Est- 


nébuleuse ? 


francophones provenant de l'extérieur 
de la province. 


question, en demandant 


services en français | 


ne pas s'assimiler. L'assimilé peut-il 


liant à une Franco-Manitobaine. 
Souvent, l'anglophone francophile 
choisit un conjoint Franco-Manitobain, 
en adoptant sa langue. Par contre, 
d'autres se disent Franco-Manitobains 


ce comme l'indiquerait l'étymologie : 


de l'expression, une personne qui : . À 
P na A i Certains affirmeront que naître au 
parle le français et habitant le : 


; : x .  i Manitoba fait d'une personne un 
Manitoba, ou faut-il avoir des racines : P 


francophones en terre manitobaine ? s Franco-Manitobain. Grandir dans le 


C PRE : . : milieu culturel minoritaire, c'est se 
omment définir une expression qui : 


LAS re anUt)|Gisser 
paraît simple, mais qui s'avère bien : °'$5€ ; 

? environnement. Les préoccupations 
? seront celles de ses parents : assurer 


Une récente lettre à la rédaction a ? la survie de sa langue dans sa famille, 


suscité de la discussion au bureau de : 
La Liberté quant au bien-fondé de : 
l'emploi du terme « Franco- : d'autres milieux minoritaires n’ont-ils 


Manitobain » dans nos articles, et de ? bas un bagage semblable ? 


l'impact de cette pratique sur les ? ) ; Lt 
? D'autres iront plus loin, en insistant 


? que le Franco-Manitobain doit sentir 


; un attachement à ses racines 


Ça se comprend | L'immigrant peut ? manitobaines. En effet, certains sont 


au moins se dire Canadien lorsqu'il a ? fiers de leurs ancêtres métis. D'autres, 


obtenu sa citoyenneté. Ça serait ? de souche québécoise lointaine, 


facile de pouvoir trancher ainsi la À savent exactement de quel patelin 
S AUX © sont issus leurs ancêtres. Et que dire 
nouveaux venus de prêter serment à : 


ESS af ? de ceux qui fêtent la Bastille 2 
la Société franco-manitobaine, la : 
main posée sur l'annuaire des : 
i communauté 
; ? homogène qu'on ne serait porté à le 
Malheureusement, ce n'est dd le CS. ? croire. Et que se définir n'est pas très 
Or, sommes-nous Franco-Manitobains ? £cile 

parce que nous choisissons de l'être ? : , 
Oui et non. Souvent, le Franco- : 
Manitobain choisit consciemment de 
i comment le définir, mais je le 
toujours se dire Franco-Manitobain ? : 
Souvent, le natif du Québec s'installe : 


au Manitoba et fonde un foyer en se : 


Qui sommes-nous ? 


par Daniel Bahuaud 


sans s'être remis en question. Ils le 
sont, et ce depuis la naissance. 


façonner par cet 


sa communauté, sa province. 
Pourtant, les francophones venus 


Ce qui prouve au moins que notre 
n'est pas aussi 


Chose certaine : un Franco- 
Manitobain, ça existe | J'ignore 


reconnais en le voyant. Et je crois 
qu'il est possible de se dire Franco- 
Manitobain sans offusquer qui que ce 


? soit. Se dire Franco-Manitobain, ce 
À n'est pas écarter le Québécois, 
? l'Acadien ou le Franco-Ontarien. 
? Parce que je m'affirme, je ne suis pas 
? xénophobe. 


SANS MON, 
CAPOT D'POIL ? 
BON FESTIVAL !! 


A VOUS 


Règlement 
de comptes 


Ma grand-mère me disait toujours : 
« Les bons comptes font les bons 
amis. » J'en règle donc certains ici en 
début d'année pour ne pas être parmi 
ces « amis que vent emporte* ». 


À la sicilienne 


Dans sa chronique Carte Blanche de 
La Liberté, 5 au 11 janvier (un journal 
ne devrait jamais donner carte blanche à 
un auteur), Charles Leblanc, comme 
Rimbaud avant lui, se prend pour un 
autre ; en l'occurrence le dénommé C.L. 
de mon conte de Noël, L'Eternité en tout 
et partout, paru dans l'estimable 
hebdomadaire au temps des Fêtes. Et 
même si ce fût lui (« te/ qu'en Lui-même 
l'éternité le change “‘»)…. sa 
« rétorque », comme dirait Marc 
Prescott, pue le vieux fromage. 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

L.A.B. 


ME OUËRRIEZ-VOUS 


SEULEMENT QUE LES RICHES AVEC LEUR “GORE -TEX * 


ET “POLAR FLEECES" PEUVENT SE PERMETTRE LE DÉDAÏN 
DES FOURRURES ANIMALES . 


\ 
LAN 
RES 


M'accuser d’avoir une mémoire de 
gruyère ! Comment peut-il ? Espèce de 
mangeur de donuts | 


On ne jouera pas aux détecteurs de 
mensonges ; mettons les points sur les 
zi (comme disent les Américains). Le 
lecteur pourra comparer, conte et carte 
blanche en main : 


J'ai bu de la « draft » avec C.L. à 
l'hôtel Nicolett. Ce n'était peut-être pas 
la première fois que nous nous 
rencontrions, mais c'était la première 
fois que nous buvions de la « draft » à 
l'hôtel Nicolett. Légère modification. 
Licence poétique. Après tout, c'est de la 
fiction, un conte. 


Question « matières odorantes » : 
Certes, il n’a pas fumé dans les toilettes, 
je ne l'ai d’ailleurs jamais affirmé. Fumer 
dans les toilettes, c'est une chose qui se 
faisait aux collèges des Jésuites (allez 
vérifier auprès du recteur du CUSB, ou 
lisez Le pensionnaire). 


Sa chevelure et sa sagesse. 
Chevelure et sagesse font couple 
« freudien » (j'avais glissé à bon escient 
cette expression psychologique dans le 
conte) depuis Samson. Pour expliquer 
sa coiffure (que je trouve splendide !), il 
se dit allergique. Pourvu que l'allergie 
dont il fait état se limite au cuir (mais 
j'en doute, voir « abdominaux » plus 
bas) chevelu. || se demande dès lors 
comment j'ai pu observer sa sagesse à 
travers son hérissement et ses propos 
monosyllabiques : avez-vous jamais 
parlé à un dromadaire ? 


Quant aux abdominaux qui font tout 
son charme, mais qui sont aussi son 
péché mignon : on n’a pas besoin de 
voir ce côté de l'anatomie tout nu tout 
cru pour savoir qu'un type n'est pas 
bedonnant. C'est par métastase qu'il 
reporte sur moi l'opprobre du 
voyeurisme, alors que je faisais une 
simple observation. Je le félicitais 
d'ailleurs. Mais voilà ma bonne nature. 
« 1f truth be told », comme disent 
toujours les Anglais, C.L. a une 
obsession quasi narcissique qu'il cache 
à l'égard de ses abdominaux. C'est ce 


CRTC 
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+ Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
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AVIS PUBLIC DU CRTC 


1. L'ENSEMBLE DU CANADA. CORUS ENTERTAINEMENT INC. demande l'autorisation de se 
porter acquéreur de 20 p. 100 des actions avec droit de vote que Nelvana Broadcasting Limited 
détient dans TELETOON Canada Inc. titulaire d'une licence de service spécialisé de langues 
anglaise et française lui permettant d'offrir exclusivement des émissions d'animation, 
TELETOON. Le CRTC invite le public à se prononcer sur le bien-fondé de la demande de 
Corus. Pour plus d'information, veuillez consulter l'avis public. EXAMEN DE LA DEMANDE : 
Place BCE, Tour Bay-Wellington, 181, rue Bay, Pièce 1630, Toronto (Ont.). Si vous voulez 
appuyer ou vous opposer à une demande, vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2. Vous pouvez également soumettre votre intervention par télécopieur au 
(819) 994-0218 ou par courriel au : procedure@crtc.gc.ca. Vos commentaires doivent être reçus 
par le CRTC au plus tard le 5 mars 2001 et DOIVENT inclure la preuve qu'une copie a été 
envoyée au requérant. Pour plus d’information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http//www.crtc.gc.ca. Document de référence : Avis Public CRTC 2001-9. 
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que j'ai subtilement tenté de camoufler, 
pour le ménager, par le procédé 
rhétorique de l’antiparastase, en le 
faisant revêtir l'ample rôle (il est 
comédien, n'est-ce pas ?) de 
bonhomme Noël. Le public aura sans 
doute noté qu'il insiste de plus en plus 
pour que la costumière du Cercle 
Molière lui fabrique des vêtements 
moulants « hard », en cuir 
préférablement, comme dans La visite 
de la vieille dame de la saison 1999 (on 
peut souligner le masque s&m qu'il 
vêtait dans La rougeur du Happening 
2000), ou bien de style tout à fait 
décontracté, genre pyjama à la Hef, lui 
permettant d'exposer abominablement 
.… non..abdominalement son torse 
dans la même Rougeur (« rougeur » 
que C.L. n'a pas de toute évidence). 
CQFD ou QED en latin. 


Il a raison de dire que la plupart des 
conversations citées dans le conte sont 
en effet tirées de ses propres recueils de 
poésie (que j'admire). Je lui rendais 
hommage. Quant aux autres répliques, 
je rappelle qu'il s'agit de fiction, d'un 
conte de Noël. Mais prenons celle des 
Beatles, par exemple, il ne l’a pas niée. 


J'ai exagéré le nombre de troupes 
qu'il a fondées? Enthousiasme 
d'amateur inconditionnel, sans plus. 


Enfin l'origami. || n’a jamais fabriqué 
de crèche origami, dit-il. Bien sûr. Il en 
est incapable. || n'a pas le doigté. Sauf 
que là, il s'est mis le doigt dans l'œil. 
Cette chinoiserie japonaise était une 
merveilleuse métaphore pour le 
processus de création. 


J'ai son numéro de téléphone, 
affirme-t-il, et il exige des réparations. 
Je connais en effet son numéro, mais je 
l'ignore. Duel de « drafts » donc, hôtel 
Nicolett, le 29 février prochain. Que 
chacun emmène ses témoins. 


Bonne année à tous. 
* Rutebeuf ** Mallarmé 


J.R. Léveillé 
Le 8 février 2001 


Canadà 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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ÉDUCATION 


Comprendre la petite enfance 


Des communautés du sud-est de la province participent à un programme pour connaître davantage la petite ne 


Sandra POIRIER 


ix enseignantes en maternelle 
S des écoles Saint-Joachim à La 

Broquerie, Lagimodière à 
Lorette, Gabrielle-Roy à Île-des- 
Chênes, Réal-Bérard à Saint-Pierre- 
Jolys, Pointe-des-Chênes à Sainte- 
Anne et de l'école Sainte-Agathe se 
sont réunies le 25 janvier pour se 
familiariser avec un questionnaire 
qu'elles se serviront pour évaluer 
chaque enfant de leur classe. 


« Ce questionnaire nous aidera à 
connaître davantage la petite 
enfance, indique l’enseignante de la 
classe de maternelle à l’école 
Lagimodière, Cécile Plante. Et à 
plus long terme, il aidera sûrement 
à fournir les ressources nécessaires 
aux parents et aux enfants pour que 


ces derniers puissent vivre une 
multitude d'expériences et favoriser 
le goût à l'apprentissage chez les 
jeunes. » 


Ces enseignantes de la Division 
scolaire  franco-manitobaine 
(DSFM), ainsi que d’autres 
enseignants de cinq divisions 
scolaires situées dans le sud-est de 
la province, collaborent à un 
programme intitulé, Comprendre la 
petite enfance, qui est financé par le 
ministère du Développement des 
ressources humaines et Statistique 
Canada. Au Manitoba, la gestion est 
initiée par l'Office régionale de la 
santé sud-est (1). 


Ce programme vise notamment 
à mesurer la capacité 
d'apprentissage des enfants âgés de 
la naissance à six ans. « Ce 
programme, comme le sous-entend 


son nom, veut comprendre la jeune 
enfance, indique le directeur adjoint 
de la DSFM, Louis Druwé. C'est-à- 
dire, identifier où sont rendus les 
jeunes dans leur développement. 
Lespoir est de générer des 
renseignements sur la petite enfance 
qui identifieraient les facteurs qui 
affectent le développement. Un 
plan d'actions pourrait ensuite être 
élaboré, mais le but premier de 
cette recherche en est un 
d'identification. » 


Comprendre la petite enfance a été 
élaboré en trois volets. Le 
questionnaire intitulé Instrument de 
mesure du développement de la petite 
enfance (IMDPE), utilisé par les 
enseignants de la maternelle, 
permettra d’abord d'évaluer dans 
quelle mesure les enfants sont prêts 
à apprendre lorsqu'ils commencent 
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au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse 
de publication quand les 
faveurs seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

E.M.P. 


Terres à vendre 
Municipalité rurale de Franklin 


; : Prix 
Évaluation ; 
demandé 
18914C N1/2 OFSE 8-01-05 El —_—_— 10 900 14 500 $ 


Remarques relatives aux soumissions : 
1. 


Description 


Bien-fonds PAT: 
juridique 


Votre offre doit être détaillée selon la description 
juridique, et toutes les conditions de l'offre 
doivent être énoncées clairement. 


Un chèque visé, ou une traite bancaire, couvrant 
5 % du prix offert doit être fait à l'ordre de Agri- 
immeubles. 


Le soumissionnaire doit recueillir lui-même 
l'information sur la superficie, l'état et 
l'évaluation foncière du bien-fonds et des 
améliorations. 


Aucune offre ne sera nécessairement acceptée, 
même la plus haute. Agri-immeubles vous avisera 
au moment opportun du résultat de votre offre. 


Le titre exclut les minéraux et les mines. 


La Société du crédit agricole assumera l'impôt 
foncier jusqu'au 31 décembre 2000. 

La Société du crédit agricole n’est pas responsable 
des erreurs et des omissions de la présente 
annonce. 


Le titre de propriété sera transféré sans charge ni 
privilège. Seules les charges permises subsisteront 
(ex: les servitudes touchant les conduites de gaz et 
les lignes électriques). 


SCA 


Société du crédit agricole 


Superficie 
totale 


cultivée 


Pour vous procurer un formulaire d'offre d'achat, 
veuillez composer le 1-800-910-5263. 


. Les affidavits requis en vertu de la Loi sur le 
transfert de droits immobiliers doivent être 
fournis par l'acheteur. 


. «C » signifie que ce bien-fonds figure dans notre 
catalogue et est donc disponible pour être acheté 
en tout temps. 


Pour des précisions, veuillez contacter Brian Webb à la : 
Société du crédit agricole 

Agri-immeubles 

Case postale 4320 

1801, rue Hamilton, bureau 900 

Regina (Saskatchewan) S4P 4L3 

Téléphone : 1-800-910-5263 

Télécopieur : 1-306-780-7576 

www.fca-sca.ca 


Pour discuter de vos besoins 
financiers, veuillez communiquer 
avec votre bureau local de la SCA. 


FCC 


Farm Credh Corporation 


Canadä 
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Les enseignantes sont confiantes que les résultats de ce 
programmes aidera au développement de la petite enfance. 


à fréquenter l'école. 


« Le questionnaire, d’une durée 
de 20 minutes par élève, comporte 
des questions basées sur les 
comportements observés, explique 
Louis Druwé. Il englobe des 
questions concernant le 
développement physique de 
l'enfant ainsi que le développement 
émotionnel, langagier et social. Ce 
questionnaire est conçu pour une 
évaluation collective plus 
qu'individuelle. » 


Dans un second ordre d'idée, 
Statistique Canada fera une Enquête 
longitudinale nationale sur les enfants 
et les jeunes. Menée auprès des 
parents d'enfants de la maternelle, 
l'enquête étudie la santé et le bien- 
être des enfants et des jeunes. 


Finalement, l'ORS sud-est donne 
un inventaire des services 


disponibles localement aux enfants 
et à leur famille. 


Les renseignements recueillis au 
cours de ce projet de recherche, qui 
s'échelonne sur douze mois, 
permettront de comprendre 
davantage les besoins des jeunes 
enfants et ainsi trouver de 
meilleures façons à les préparer 
pour l'école. « Ensuite, des services 
et des programmes pour développer 
la petite enfance à son plein 
potentiel seront probablement mis 
en place », conclut Louis Druwé. 


Au Manitoba, 400 enfants 
participent à ce programme 
d'envergure nationale. Parmi ceux- 
ci, 110 élèves fréquentent la DSFM. 


(1) Au Manitoba, les divisions 
scolaires de la région sud-est 
participantes sont Rivière-Seine, 
Rivière-Rouge, Boundary, Sprague et 
Frontier. 


Service Canada 
Le Canada... à votre service 


Portes ouvertes 


Service Canada Notre-Dame-de-Lourdes 
le jeudi 22 février 2001 
13hà16h 
134, avenue Notre-Dame 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
(204) 248-7201 


Prenez connaissance des services 
qui sont disponibles chez vous : 


e Une agente d’information sur place. 
e Une représentante de Ressources humaines. 


e Formulaires et assistance. 


e Un ordinateur public avec accès gratuit au site Web du 
gouvernement fédéral : www.canada.gc.ca. 
° Accès au numéro d'information 1-800-0-CANADA 


Soyez des nôtres le 22 février 2001 ! 


LA LIBERTÉ 


DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001 
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ACTUEL 


SAINT-LÉON 


Première paroisse de la Montagne Pem 


Le livre historique de Saint-Léon veut mettre en relief l'histoire des familles de cette communauté de la Montagne 
tout en évoquant la vie des pionniers de la région. 


Érick THÉBERGE 


es résidants de Saint-Léon 
| pourront lire leur histoire 
dans le livre Pionniers de la 
Montagne Pembina, Saint-Léon, 1877- 
2000. Au moment d'écrire ces lignes, 
le lancement du livre était prévu le 
18 février. Le livre permettra aux 
familles et aux curieux d’en savoir 
un peu plus sur l’histoire de cette 
communauté et de ses familles. 


L'histoire de Saint-Léon est très 
particulière, indique la rédactrice 
en chef du livre, Odile Martel. 


« Le premier colon qui s'est 
installé en 1877 à Saint-Léon, 
Daniel Fraser, vivait seul et il a 
passé l'été complet dans une hutte 
de gazon. Quelques mois après 
son arrivée, des familles sont 
venues le rejoindre, mais elles ne 
se sont pas installées au même 
endroit. Plus tard, en 1879, la 
paroisse a été la première à être 
fondée dans la région de la 
Montagne Pembina, souligne-t- 
elle. Dès les premiers moments de 
la paroisse, les valeurs d'entraide, 
de partage et de générosité ont 
habité les résidants. Le livre veut 
refléter exactement l'ambiance et 


les mœurs et coutumes des 
différentes époques de la 
communauté. » 


Contenant 1362 photos, 
Pionniers de la Montagne Pembina, 
Saint-Léon, 1877-2000 compte 
près de 800 pages. Tiré à 600 
exemplaires, il évoque l'histoire de 
Saint-Léon et des familles qui y 
ont habité. Il raconte aussi la 
création du village et la géographie 
de la région. Le public pourra 
également y lire des extraits des 
lettres des jeunes hommes 
envoyés à la guerre pendant le 
premier grand conflit mondial. 


Toronto ? 


Pronto! 


TORONTO 


aller simple: 


Voici tout simplement notre plus bas 
tarif aller simple qui vous permet de 


voyager en toute liberté à destination 
de Toronto: aucun achat à l'avance 
requis, aucun séjour minimal ou 
maximal, choisissez parmi nos 7 vols 


sans escale chaque jour d'affaires et 
sentez-vous libre comme l'air. 


Réservez par Internet en peu de temps: www.aircanada.ca 


Communiquez avec votre agent de voyages ou Air Canada au: 1 888247-2262 


ATS: 1800361-8071 


AIR CANADA ( 


MEMBRE DU RÉSEAU STAR ALLIANCE Y 


A» 
54 


Les vols peuvent être assurés sur des appareils d'Air Canada seulemenñt. Les billets doivent être achetés au plus tard le 30 avril 2001. Tarif en vigueur au 
moment de la publication. Applicable aux nouvelles réservations seulement. Les taxes, les redevances de navigation de NAV CANADA et les frais 
d'aéroport ne sont pas inclus. Les billets sont totalement non remboursables. Le nombre de places est limité et fonction de la disponibilité. 
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La rédactrice en chef du livre de Saint-Léon, Odile Martel, pose 


avec la maquette de l'ouvrage. 


Odile Martel indique que la 
religion est très présente dans le 
livre. « À l’époque, on vivait au 
rythme de la religion, se souvient- 
elle. C'était fête au village quand 
l'archevêque nous rendait visite ! » 


Bien que relancée en 1995, 
l’idée de concevoir un livre 
relatant l’histoire de Saint-Léon 
remonte à 1979. « À l’occasion du 
centenaire de la communauté, 
raconte Odile Martel, on a pensé 
éditer un livre. À l'époque, on a 
mis sur pied le journal Le 
Montagnard, encore publié 
aujourd'hui. Puis, l'idée du livre a 
été mise en veilleuse, mais on en 
parlait toujours. 


« En 1995, l’idée a été reprise 
sérieusement, poursuit-elle. 
Beaucoup de recherches avaient 
été faites en 1979 par Alfred 
Fortier, aujourd’hui directeur du 
Centre du patrimoine à Saint- 
Boniface. J'ai donc poursuivi son 
travail. » 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

OT. 


Alfred Fortier a grandi à Saint- 
Léon, communauté qu'il a quittée 
pour s'installer à la ville en 1988. 
« Je me passionnais de l’histoire 
de ma paroisse, relate-t-il. Saint- 
Léon était la paroisse mère de La 
Montagne Pembina. À une 
certaine époque, c'était la seule 
communauté entre Emerson et 
Brandon. » 


Avant de s'attaquer à l’histoire 
de familles et à la recherche de 
photos, Odile Martel a commencé 
par les registres paroissiaux. « Ça 
m'a pris un hiver complet pour les 
lire !, lance-t-elle. En 1997, le 
projet a pris de l'ampleur. J'ai 
demandé aux familles d'ici de me 
fournir un petit historique et j'ai 
contacté les autres moi-même 
pour obtenir leur histoire. » 


Depuis quatre ans, Odile Martel 
et son équipe de bénévoles 
s’affairent à la rédaction et à la 
production du livre. En tout, une 
vingtaine de bénévoles lui ont 
donné un coup de main. « On a 
fait nous-même la mise en pages, 
précise-t-elle. On a commencé à 
travailler quotidiennement à 
l'édition du livre à partir du mois 
d'août dernier jusqu’en 
décembre. » 


Si c'était à recommencer, Odile 
Martel avoue qu'elle ne le referait 
pas. « Je ne savais pas dans quoi je 
m'embarquais au début du 
projet ! », lance-t-elle. 


Bien qu’elle ait moins de 
pression depuis que le livre a été 
envoyé à l'imprimerie, Odile 
Martel conserve certaines craintes. 
« J'ai hâte de voir la réaction du 
public », dit-elle en terminant. 


Daniel BAHUAUD 


résente dans la communauté 
P francophone de Saint- 

Boniface depuis 27 ans, la 
garderie La Petite École risque de 
fermer ses portes si elle n’arrive pas à 
se trouver un nouveau local. 


Située présentement à l'école 
Provencher, La Petite Ecole 


« Un cri d'alerte » 


Faute de trouver un nouveau local, la garderie La Petite École devra fermer ses portes. 


accueille environ 40 jeunes 
francophones chaque année, et 
offre aux enfants de couples 
exogames des cours de 
francisation. Cependant, en raison 
de l'agrandissement de la salle à 
manger de l'école, le service de 
garderie devra quitter les lieux à la 
fin de l’école scolaire. 


« Le nombre d'élèves augmente 
à l'école Provencher, alors il nous 


faut partir, précise la présidente de 
La Petite École, Isabelle Morel. Le 
défi sera de trouver un local dans 
le Vieux Saint-Boniface dans les 
plus brefs délais, car le temps 
passe et les parents, ne sachant 
pas si nous existerons ou pas et à 
quel endroit nous offrirons le 
service, inscrivent leurs jeunes 
ailleurs. Nous sommes à un 
moment critique et nous ne 


MUSIQUE 


Alternatif à la 


es jeunes amateurs de 
musique alternative 
francophone ont maintenant 


un lieu de rencontre virtuelle mis à 
leur disposition. La Radio française 
et les Nouveaux médias de Radio- 
Canada viennent de mettre sur pied 
le site www.bandeapart.fm destiné 
aux jeunes de 13 à 21 ans. 


Les jeunes y trouveront des 


portraits de groupe de la scène 
alternative (surtout québécois), 
des extraits audio et vidéo, un 
calendrier des spectacles à venir 
ainsi que des critiques de disques. 
Dans la section des petites 
annonces, on trouve des offres et 
des demandes de musiciens du 
genre alternatif. 


Les groupes peuvent s'inscrire 


Lancement 
de carrières 


Le programme manitobain Lancement de carrières 
aide les employeurs à offrir un emploi d'été aux 
jeunes et aux étudiants du Manitoba. 


Dans le cadre de Lancement de carrières 2001, les entreprises et 
les organismes pourront bénéficier de mesures d'encouragement 
financier qui les aideront à offrir, entre le 30 avril et 
le 3 septembre 2001, de nouveaux emplois d'été enrichissants 
aux étudiants et aux jeunes sans-emploi. 


Pour obtenir des formulaires de demande ou pour avoir 
de plus amples renseignements, adressez-vous à : 


Lancement de carrières 
800, avenue Portage, bureau 310, Winnipeg 


De Winnipeg, composez le 945-3556, ou de l'extérieur, 
le numéro sans frais 1-800-282-8069 (poste 3556). 


Vous pouvez également vous procurer un formulaire 
à l'adresse suivante : 


1031, promenade Autumnwood, bureau 1, Winnipeg 
321, rue Main, Steinbach (Manitoba) 


Si vous avez un poste à pourvoir en mai et en juin, 
il faut que votre demande parvienne à Winnipeg au plus tard 
le 30 mars 2001, le cachet de la poste faisant foi. | 
Pour les postes à pourvoir après le 17 juin, 
la date limite est le 18 mai 2001. 


Education, 


Formation professionnelle 
et Jeunesse 
Manitoba 
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carte 


au carnet d'artistes, où plus de 
150 groupes alternatifs sont décris, 
comme la formation fransaskoise, 
Polly-Esther. Le site comprend 
aussi des commentaires, des 
reportages et une liste d'envoi. 


Les styles musicaux passent du 
rock alternatif au punk en passant 
par le métal, le rock, le rap et 
même le néo-traditionnel. 
Bandeapart.fm diffusera 75 % de 
contenu francophone, 
majoritairement canadien, et 10 % 
de contenu anglophone ainsi que 
15 % de contenu divers, comme 
l'instrumental et le techno. 


ÉT. 


Photo : Gracieuseté La Petite École 


Les jeunes de La Petite École auront-ils leur garderie en 


septembre ? 


voulons pas fermer nos portes. Il 
faut lancer un cri d'alerte. » 


Afin d'arriver à une solution 
leur permettant de trouver gîte à 
Saint-Boniface, les responsables de 
la garderie ont entamé des 
discussions avec plusieurs 
organismes, entre autres la 
Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM). « Ou bien 
les locaux disponibles ne sont pas 
adéquats, ou bien le coût du loyer 
est trop élevé, explique Isabelle 


Vous cherchez une expérience en INFORMATIQUE à l'INTERNATIONAL ? 
Vous avez un intérêt pour le domaine de la 
COOPÉRATION et du DÉVELOPPEMENT INTERNATIONAL ? 
PROGRAMME CYBERJEUNES CANADA INTERNATIONAL 
40 stages offerts en 2001-2002 


L Bolivie, Burkina Faso, Maroc, Bénin et Liban 
DÉPARTS AUX MOIS DE MAI, JUIN ET OCTOBRE 2001 


* Posséder une formation collégiale ou universitaire ou une expérience professionnelle. 
pertinente dans le domaine de l'informatique (création de page web, création de base de 


données, réseautique,.…). 
* Les stages sont d'une durée de 5 à 6 mois. 
+ _ Pour des jeunes âgés de 19 à 30 ans. 


* La connaissance de la langue espagnole et arabe sont des atouts pour certains stages. 
APPLIQUEZ DÈS MAINTENANT ! 
Pour plus d'information, consultez notre site web : 


Wwww.oxfam 


.qc.ca 


ou communiquez avec nous au bureau d'Oxfam-Québec 


V2 Tél : (877) 937-1614 (sans frais) ou (514) 937-1614 (Mt) poste 299 
Télec. : (514) 937-9452 
+ E— Courriel : recrutjeune@oxfam.qc.ca 
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vo 
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Elus. 


T 55 Il faut que je me prépare en vue de ma retraite et j'ai du mal à 


Morel. Les normes de sécurité 
exigées par la Province sont 
nombreuses, et avec raison, mais 
elles limitent nos options. 


« Nous essayons fortement de 
nous établir à l'école Taché, mais il 
n'y a pas de place, poursuit-elle. 
D'autres solutions se présenteront 
peut-être, quoique la DSFM nous 
subventionne déjà du matériel 
scolaire et notre loyer. Je ne sais 
pas s'ils peuvent en faire plus. 
Nous aurons probablement 
recours à la Ville de Winnipeg, ou 
bien un autre organisme. » 


Les personnes ou organismes 
intéressées à prêter main-forte à 
La Petite École sont priées de 
contacter Isabelle Morel au 489- 


3127. 
[A UN CENTRE DE RESSOURCES 
EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE 
infirmières o conseïlères o centre d'éducation 
pour le dicbète (infirmières et diétéistes) 
Mg Lei st 
vous avez des questions ou sajet de votre santé, 
cppeler-moesl 


33, rue Marion 
Téléphone: 233-0262 


Centre Youville 


VOLET 55 calculer les revenus que j'aurai. Je me pose beaucoup de 


VOLETS55 questions, mais où trouver les réponses ? 


OO ai trouvé !/ 
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Depuis que j'ai découvert le Centre de ressources 
communautaires, ça va beaucoup mieux ! Avec son volet 
spécialisé pour les personnes de 55 ans et plus, le Centre m'aide 
à trouver tous les renseignements nécessaires ! 


Pourquoi chercher partout quand un seul coup de fil suffit ? 
Pour joindre le Volet 55 du Centre de ressources 
communautaire, composez le 233-ALLO (2556) ou le 
1 (800) 665-4443. 


CRC: 


Centre de ressources communautaire 


Le 15 février 1839 


François-Marie-Thomas 
Chevalier de Lorimier 
1803-1839 


Amable Daunais 
1816-1839 


Charles Hindelang 
1810-1839 


Pierre-Rémi Narbonne 
1803-1839 


François Nicolas 
1797-1839 


Chevalier de Lorimier 


À la mémoire de ces patriotes du Québec 
et de ceux d'ailleurs 


Nathan Hale 
Exécuté à New York, 1776 . 


William Orr Louis Riel 
Exécuté en Irlande, 1797 | Exécuté à Regina, 1885 


Ils sont morts, comme beaucoup d'autres, pour 
la liberté et l'indépendance de leur patrie 


Samuel Lount 
Exécuté à Toronto, 1838 


Société Saint-Jean-Baptiste de Montréal 
NÉE 82, rue Sherbrooke Ouest, Montréal (Québec) H2X 1X3 
Ÿ Téléphone : (514) 843-8851 Télécopie : (514) 844-6369 
Site Internet : www.ssjb.com Courriel : info@ssjb.com 
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Bobby Hull 


et demandez-lui d’apposer 
son autographe sur les timbres 
consacrés à des étoiles de la 
LNH et d’autres remarquables 
produits de collection de 
Postes Canada. 
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En nomination 
pour un prix Blizzard, 
Suzanne D'Amours 
et Rosanne Legal 
se considèrent 
« déjà gagnantes ». 

Daniel BAHUAUD 


eux francophones sont 

en nomination pour 

l'obtention d’un prix 
Blizzard dans la nouvelle 
catégorie des meilleurs chefs 
d'antenne. (1) 


Présentatrice de la météo au 
poste À Channel, Suzanne 
D'Amours estime qu'être en 
nomination est suffisant. « Je ne 
peux pas cacher ma surprise 
absolue, mentionne-t-elle. Je me 
vois comme une fournisseuse 
d'information, quelqu'un qui 
explique la météo, mais non une 
“vedette”. Être en nomination, 
c'est déjà assez. À mon avis, je suis 
déjà gagnante. » 


Quant au critère de sélection 
qui a fait en sorte qu'elle ait été 
choisie parmi tant de chefs 
d'antenne, Suzanne D'Amours 
estime qu'il s’agit de sa passion 
pour la météo et de son désir de 
joindre son public. « J'adore 
toujours la météo, lance-t-elle. Ce 
qui m'intéresse le plus, ce qui est 
plus valorisant aussi, c'est 
d'expliquer aux gens le temps 
qu'il fera. Et parce que je suis 
météorologue de formation, je 
connais mon sujet. Lorsque je 
parle de météo à la télévision, je 
suis dans mon élément. » 


Chef d'antenne de CBWFT, 
Rosanne Legal est fière de sa 
nomination, mais se dit surtout 
heureuse que l'Association 
manitobaine de l'industrie 
cinématographique, qui présente 
les Blizzards, n'ait pas oublié les 
plus petits marchés dans la 
mosaique des médias de la 
province. « C’est important de 
souligner le travail de Diana Swain 


æ 


phares 


Suzanne D'Amours : « Je ne peux pas cacher ma 


surprise absolue. » 


du CBC et Barbara Lee Edwards 
du poste CKY, mais je suis ravie 
de constater qu’on n'ait pas passé 
à côté du beau travail de Carol 
Adams du réseau autochtone 
APTN et, bien sûr, des 
francophones, indique la Franco- 
Manitobaine. En ce sens, je me 
sens déjà gagnante. » 


En outre, Rosanne Legal 
précise qu'elle partage sa 
nomination avec toute l’équipe de 
CBWET. « C'est moi qu'on voit 
devant la caméra, mais c’est le 
travail d’une bonne dizaine de 
personnes, allant des journalistes 
aux télésouffleurs, qui assure ma 
réussite, affirme-t-elle. Quant à 
ma propre contribution, j'espère 
dégager une certaine authenticité. 
Je suis Franco-Manitobaine, native 
de Sainte-Geneviève, et je parle 
aux Franco-Manitobains, alors 
j'espère que les téléspectateurs ont 


M 
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« Déjà gagnantes 


photo: Gracieuseté Radio-Canada 


Rosanne Legal : « C’est le travail de la bonne 


dizaine de personnes qui assure ma réussite. » 


une impression de qui je suis et 
d'où je viens lorsqu'ils me voient à 
la télévision. » 

Même son de cloche de 
Suzanne D'Amours, qui apprécie 
la très jeune et dynamique équipe 
du A Channel. « Elle contribue 
énormément à ma réussite, 
explique-t-elle. Tout le monde 
veut donner son maximum. Tout 
le monde veut en faire plus. Étant 
un peu plus âgée que la moyenne, 
je crois que le dynamisme de mes 
collègues déteint sur moi. 
Lentrain, je l’acquiers par 
osmose |! » 


Présentés par les prix Blizzards 
seront distribués le 2 mars lors 
d’une soirée « Pré-gala » au 
Rendez-Vous à Saint-Boniface 
ainsi que le 3 mars, lors d’un 
Grand gala télévisé à l'antenne de 
Movie Television et Star TV. 


AA LIBERTÉ 


Votre comptoir postal vient tout juste de recevoir les plus récents produits de 
Postes Canada consacrés à des étoiles du hockey : Bobby Hull, Denis Potvin, 
Jean Béliveau, Syl Apps, Eddie Shore et Terry Sawchuk. Outre le jeu de cartes 
timbrées de la LNH er le bloc-feuillet mettant en vedette ces grands hockeyeurs, 
vous pouvez vous procurer de magnifiques lithographies et de remarquables 
ensembles-souvenirs, timbre et médaillon. Venez les faire signer par Bobby Hull ! 
Les quantités sont limitées : ne laissez pas passer l’occasion d'acquérir ces souvenirs 


uniques de l’histoire du hockey au Canada ! . 


* Étant donné la durée limitée de l'événement, Bobby Hull ne signera que 

les produits philatéliques de Postes Canada. À noter que Postes Canada 
se réserve le droit de limiter le nombre de produits par personne. Les 
produits seront signés selon la formule « premier arrivé, premier servi ». 


©2001, Postes Canada. Tous droits réservés. Les logos et marques de la LNH ainsi que les logos et marques des équipes paraissant ici sont la propriété de la LNH et de ses équipes respectives et ne peuvent être reproduits sans l'assentiment écrit des NHL Enterprises, L P. ©2001, LNH. Tous droits réservés. 


(1) En plus de Radio-Canada et du 
A Channel, plusieurs autres entreprises 
francophones ou ayant des membres 
francophones sont en nomination pour 
un prix Blizzard, entre autres, les 
Productions Rivard (meilleure série 
documentaire), le Festival des 
Vidéastes du Manitoba (meilleure 
formation, et le Festival du Voyageur 
(meilleure annonce publicitaire). Parmi 
les individus en nomination, soulignons 
les francophones suivants : Lise Roy 
(meilleure comédienne de soutien), 
Jules Desjarlais (meilleur comédien 
manitobain), Brian Rougeau (meilleure 
mise en scène — court métrage), 
Laurence Véron (meilleure mise en 
scène — films non-dramatiques), 
Charles Lavack et Brian Rougeau 
(meilleure cinématographie - films 
non-dramatiques), Réjean Labrie 
(meilleure conception visuelle), Janine 
Dubé . (meilieur scénario non- 
dramatique), Jay Garuk, Norman 
Dugas et Dany Joyal (meilleur prise de 
son), ainsi que Dany Joyal (meilleur 
montage). 


Date : 

22 février 2001 
De9hà10h 
Lieu : 


Bureau de poste 
principal de Winnipeg 
266, avenue Graham 
Winnipeg 


Le Babillard 


CELELELEEEETELEELEEEEEEL EEE EEE EEE EE EEE EEE EE TE TEE EEE EEE TEE EEE PE EEE TEE TETE EE EE EE TI LT EE LEE EEE EEE LEE TETLIZ) 


ATELIERS ET CROISSANCE 
PERSONNELLE 


& Pluri-elles offre aux femmes de la communauté une 
série de huit sessions L'autonomie dans les relations 
lesjeudis de 19 h à 21 h du 22 février au 12 avril au 570, 
rue Des Meurons. Inscriptions et info, appelez Joanne 
ou Lucille au 233-1735 ou 1-800-207-5874,. 


S Célébrez la journée internationale de la femme le 3 
mars à l'hôtel Norwood en profitant d’une journée de 
ressourcement, Synergie au féminin, organisée par 
Pluri-elles. À l'horaire, atelier sur l'aromathérapie, le 
Feng Shui, l’orthobionomie, le Qi Gong, le reiki et le 
yoga. Inscriptions au coût de’ 25 $ (inclut le petit 
déjeuner et le dîner) au 233-1735 ou 1-800-207-5874. 


RECHERCHÉS 


& Le Centre culturel franco-manitobain est à la 
recherche de soumissions pour des expositions en 
arts visuels pour 2001 et 2002. Les soumissions 
doivent inclure : bref compte-rendu du thème de 
l'exposition ; un résumé de la philosophie sous-jacente 
- à votre œuvre ; 15 à 20 diapositives ou photographies 
d'œuvres récentes ; un Curriculum vitae à jour, 
comprenant une liste d'expositions et d'expérience 
pertinente, Pour plus d'info Nicole Coulson au 233- 
8972, Date limite : 30 mars 2001. 


$ Le 100 Nons accepte les mises en candidatures des 
interprètes et auteurs-compositeurs-interprètes 
intéressés à participef au 11e Gala manitobain de la 
chanson le 12 mai. Les formulaires d'inscription sont 
disponibles au Conseil jeunesse provincial, au Centre 
culturel franco-manitobain et à CKSB. La date limite 
pour Soumettre une candidature est le 6 avril. Info : 
Stéphane Ritchot au 237-8947 


VOYAGES . 


& L'Alliance française vous invite à participer à une 
Journée de ski alpin le 25 février à Holiday Mountain - 
La Rivière. Départ de Winnipeg à 7 h retour prévu vers 
18h 30. Inscriptions avant le 22 février et info sur les 
coûts au 477-1515. 


BRANDON 


S Le comité culturel Franc-Ouest organise tous les 
samedis à 10 h 30 un déjeuner-causerie en français au 
Chicken Delight (1112, avenue Rosser). Info : 728-4075. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


S Le Comité culturel de Lourdes présente un Souper 


meurtre et mystère. Découvrez parmi les suspects qui : 


a assassiné Lisa Sherman le 3 mars à compter de 17h 
30 à la salle du Centenaire. Au menu : soupe, salade, 
‘bœuf bourguignon, dessert. Également, bar payant. 
Billets disponibles au coût de 20 $ au Foidart Mini-Stop 
ou pour en réserver, téléphonez au 248-2390. 


SAINT-ADOLPHE 


& Le comité culturel recherche des comédiens, des 
humoristes et des chanteurs pour.sa soirée Bières et 
saynètes qui aura lieu le 10 mars à 20 h à la salle des 
Pionniers (2e étage de l'aréna). Coût d'entrée : 10 $. 
Info : contactez Éveline au 883-2383 ou Adrien au 883- 


2381. 
SAINTE-ANNE 


& La tournée intitulée La DSFM, un monde à découvrir 
sera de passage à l'école Pointe-des-Chênes le 22 
février à 19 h. Profitez-en pour faire connaître vos 
questions et vos préoccupations vis-à-vis l'éducation 
de vos enfants dans votre communauté. Plusieurs prix 
de présence. Info : 255-2486. 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- : 


SAINT-BONIFACE 


$ Le comité social des résidents de l'Accueil 
organise une série de parties de Whist dans la salle 
Langevin. La prochaine partie aura lieu le 25 février à 19 
h 30. Les autres auront lieu le 25 mars et le 22 avril. Un 
goûter léger sera servi. Des tirages seront aussi 
effectués. Coût : 3 $ par personne. 


S Le groupe chrétien francophone se rencontre les 
dimanches soir de 18 h à 20 h à la salle Neil-Gaudry du 
Centre culturel franco-manitobain. Louange au Seigneur 
par les chants, la prière et l'étude de la Bible. Si vous 
voulez rencontrer d'autres croyants, joignez-vous à 
nous. Info : Sonia ou Mario au 339-3584. 


SAINT-GEORGES 


& La tournée intitulée La DSFM, un monde à découvrir 
sera de passage à l’école communautaire Gilbert- 
Rosset le 20 février à 19 h. Profitez-en pour faire 
connaître vos questions et vos préoccupations vis-à-vis 
l'éducation de vos enfants dans votre communauté. 
Plusieurs prix de présence. Info : 255-2486. 


SAINT-JEAN-BAPTISTE 


& La tournée intitulée La DSFM, un monde à découvrir 
sera de passage au Collège Saint-Jean-Baptiste, salle 
10, le 22 février à 19 h. Profitez-en pour faire connaître 
vos questions et vos préoccupations vis-à-vis 
l'éducation de vos enfants dans votre communauté. 
Plusieurs prix de présence. Info : 255-2486. 


GAINT-LAURENT 


& La Troupe de Théâtre présente la pièce originale, Un 
autre épisode d’un homme et de sa passion, le 25 
février à 14 h à la salle paroissiale. Coût : 5 $ par 
personne. Un léger goûter sera servi. 


GAINT-LÉON 


& Le comité culturel vous invite au lancement du livre 
historique de Saint- Léon, Pionniers de la Montagne 
Pembina, avec un spectacle de musique traditionnelle 
par le groupe acadien BLOU au centre récréatifle 18 
février. Souper débutant à 17 het spectacle à 20h. 
Pour réserver des billets au coût de 20 $ pour le souper 
et la soirée ou au coût de 10 $ pour la soirée, composez 
le 744-2687 ou le 744-2208. 


GAINT-NORBERT 


& Les Chevaliers de Colomb organisent déjeuner aux 
crêpes dont les profits amassés seront donnés aux 
Scouts de la paroisse. Le déjeuner aura lieu le 18 février 
immédiatement après la messe de 10 h 30 au sous-sol 
de l'église, 


SAINT-PIERRE-JOLYS 


S Le Coin santé présente un atelier intitulé, Manger 
sainement, le 22 février à 19 h au Centre médico-social 
DeSalaberry. Conférencière : Elisabeth Hopkins. Info : 
contactez Cécile au 433-7104, 


PRIX ET BOURSES 


& À la recherche d'un emploi à temps partiel ou d'une 
bourse d'études ? Renseignez-vous sur le Programme 
des moniteurs de langues officielles, \e Programme 
de bourses d'été de langues ou le Programme de 
bourses d'été pour francophones hors Québec. Info : 
1-877-866-4242 ou www.cmec.ca/olp/ 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


munautaire, d’une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 
le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi pré- 


cédant la date de parution en précisant «pour le Babillard». 
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Fee 


Rire de la société 


La nouvelle pièce des Chiens de Soleil, 
Un pas géant pour l'humanité de Marc Prescott, 
cherche à retrouver le caractère authentique de l'humain 
dans un monde médiatisé. 


Daniel BAHUAUD 


n pas de géant pour 
l'humanité, la pièce du 
Franco-Manitobain Marc 


Prescott qui sera montée par la 
troupe Chiens de Soleil du Collège 
universitaire de Saint-Boniface 
(CUSB), se veut avant tout une 
comédie tragique qui explore 
l'authenticité personnelle et le rôle 
des médias au XXIe siècle. 


« Nous sommes en l'époque de 
la télévision depuis un demi-siècle 
déjà, et nous éprouvons encore de 
la difficulté à composer avec son 
impact, lance la réalisatrice d'Un 
pas géant pour l'humanité, Nicole 
Beaudry. Si une personne devient 
respectée et populaire, la télévision 
fera d'elle une sorte de figure 
légendaire et le public s'arrêtera 
sur chacune de ses paroles. 


« C’est ce qui se passe dans la 
pièce, précise-t-elle. Le héros, un 
type pourtant assez ordinaire, 
émet l'opinion que les gens 
portent trop de vêtements. Les 
téléspectateurs, eux, ne saisissent 
pas la petite pointe d’ironie dans 
son commentaire, et le prennent 
au pied de la lettre. C’est un des 
filons thématiques que j'aime de 
cette pièce de Marc Prescott ; si tu 
dis quelque chose à la télévision, 
les gens perçoivent cela comme 
étant plus important que si tu 
l'avais dit dans ta cuisine. » 


En effet, le protagoniste 


Ÿ 


naissance. 


École comm. Aurèle-Lemoine 
École Gabrielle-Roy 

École comm. Gilbert-Rosset 
École Jours de Plaine 

École Lacerte 

École Lagimodière 

École Lavallée 

École Noël-Ritchot 

École élém. Notre Dame-de-Lourdes 
École Pointe-des-Chênes 
École Précieux-Sang 

École comm. Réal-Bérard 
École Sainte-Agathe 

École comm. Saint-Georges 
École Saint-Jean-Baptiste 
École Saint-Joachim 

École Saint-Lazare 

École Saint-Léon 

École Taché 


amis et nouvelles amies de la maternelle. 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


INSCRIPTIONS À LA MATERNELLE 


Les inscriptions à la maternelle auront lieu dans nos écoles au courant de la semaine 
du 26 février au 2 mars 2001. Les enfants qui auront cinq (5) ans avant le 31 
décembre 2001 sont admissibles. Veuillez apporter à l'école un certificat de 


Les écoles françaises sont ouvertes à tous les ayant droits. Un « ayant droit » est un 
résidant du Manitoba dont la première langue qu'il a apprise et qu'il comprend 
encore est le français ou un résidant du Manitoba qui a reçu au moins quatre ans 
d'enseignement scolaire dans le cadre d'un programme français au Canada ou 
encore être le père ou la mère d'un enfant qui reçoit de l'enseignement scolaire 
dans le cadre d'un programme de français ou qui a reçu un tel enseignement 
pendant au moins quatre ans. Si vous avez des questions, veuillez communiquer 
avec les directions d'écoles de votre quartier dont la liste est la suivante : 


Saint-Laurent 646-2392 
Île-des-Chênes 878-2147 
Saint-Claude 379-2177 
Laurier 447-3364 
Saint-Boniface 256-4384 
Lorette 878-3621 
Saint-Vital 255-2081 
Saint-Norbert 261-0380 
Notre-Dame-de-Lourdes 248-2147 
Sainte-Anne 422-5505 
Saint-Boniface 233-4327 
Saint-Pierre-Jolys 433-7706 
Sainte-Agathe 882-2275 
Saint-Georges 367-4224 
Saint-Jean-Baptiste 758-3526 
La Broquerie 424-5287 
Saint-Lazare 683-2251 
Saint-Léon 744-2243 
Saint-Boniface 233-8735 


Nous souhaitons la bienvenue à tous nos nouveaux parents et à tous nos nouveaux 


Téléphone : (204) 878-9399 + Internet : http:/\www.dsfm.mb.ca 


DÙ 16 AÙ 22 FÉVRIÉR 2001 


Le 


déclenche une révolution, avec ses 
réflexions plutôt banales. « C'est 
sûr que la situation est quelque peu 
exagérée, souligne Nicole Beaudry, 
mais à peine. On rit, et pourtant on 
se demande si c'est possible que la 
télévision transforme la réalité à ce 
point. La réponse, inévitablement, 
est “Oui, c'est même trop vrai”. » 


Pas du tout étonnant donc, que 
la représentation de la pièce soit 
entrecoupée de clips tournés sur 
bande vidéo. « Nous avons quatre 
clips qui surprendront le public, 
affirme Nicole Beaudry. L'expérience 
sera hilarante. » 


Or, malgré le côté comique d'Un 
pas géant pour l'humanité, la 
réalisatrice souligne l'importance 
du message glissé dans la pièce. 
« Toute la planète se médiatise, non 
seulement l'Amérique du Nord, 
lance-t-elle. Partout où il y a une 
télévision, on fait face au même 
problème. Pourtant, malgré les 
médias, l'humain reste humain. La 
recherche de son caractère unique, 
de son authenticité profonde reste 
un but vers lequel il faut 
cheminer. » 


Un pas de géant pour l'humanité 
sera présenté les 22, 23 et 24 février 
à 20 h en la salle Martial-Caron du 
CUSB. La représentation sera 
précédée du visionnement de trois 
films muets du réalisateur de Saint- 
Boniface, Deco Dawson. Billets : 5 
$ (adultes) et 3 $ (étudiants). 
Renseignements : 237-1818, poste 
347 (Denis Prieur). 


LA LIBÉRTÉ LOISIRS 


MUSIQUE 


Ÿ Le Foyer présente à 21 h 30 du 14 au 17 février Danny Boudreau. 
Les laissez-passer du Festival du Voyageur est requis pour assister aux 
spectacles. Le Mârdi Jazz présente à 21 h Jazz Air avec Caroline 
Simard le 20 février ; U of M Alumni Big Band le 27 février ; Helena 
Infante le 6 mars et Laurent Roy le 13 mars. Info : 233-8972 


Ÿ L'Orchestre symphonique de Winnipeg présente les 16 et 17 février 
à 20het le 18 à 14h, Love Stories from 42nd Street, avec les 
chanteurs Michael Hope et Donna Fletcher. Info : 949-3999 


THÉÂTRE 


Ÿ Le Théâtre Montcalm présente du ler au 3 mars à 20 h une comédie 

ne, Le dernier des Don Juan; de | n à la salle du 
Ce àS an-Baptiste. Coûts : 13 $ $ pour les adultes et 10 $ pour 
les étudiants. Réservations et info, contactez Nicole au (204) 758-3035 


Neil Sim 


© Le Rainbow Stage présente la comédie musicale À Chorus Line jusqu'au 
17 février. Les billets sont en vente à Select-A-Seat (780-7328). Les prix 
varient entre 9,50 $ à 29 $. La pièce fait relâche les lundis 


Ÿ Manitoba Theatre Centre (174, avenue Market) présente The Weir de 
Conor McPherson jusqu'au 3 mars. Info : 942-6537. 


CINÉMA 


© MAX présente Cirque du Soleil, Journey of Man, Amazing 
Journey et Dolphins. Représentations à 13h, 15h, 19 h et 21 h du lundi 
au vendredi et à 11h,13h,15h,17h,19het 21h les samedis et 
dimanches. Billets 10,50 $ pour les adultes et 8,50 $ pour les jeunes de 12 
ans et moins. Info : 956-4629 


© Au Planétarium, Cosmic Perspectives, The Sky is Alive et Stories 
from Space. Coût : 2,99 $ + TPS. Représentations et info : 956-2830 


EXPOSITIONS 


0.060 


Ÿ Au Centre culturel franco-manitobain, voyez l'exposition « Espace, 


silence de réflexion sur l'hiver » de l'artiste Brigitte Dion jusqu'au 4 
mars 


Ÿ À la Galerie du Collège universitaire de Saint-Boniface voyez 


l'exposition de l'artiste Robert Freynet jusqu'au 1er mars. Info : Denis 
Prieur au 233-0210, poste 347 


Ÿ La Société pour la protection des parcs et des sites naturels 
du Canada présente une soirée d'arts visuels et de poésie, Art of the 
Wild, le 23 février à 19h au 222 rue, Furby (angle avenue Broadway). 
Coût : 5 $ à la porte. Info : 339-0247. 


© Nouvelles expositions au Musée des beaux-arts : An Inuit Perspective : 
Baker Lake Sculpture ; Harold Qarliksaq : À Decade of 
Drawings, 1970-1980 ; Rielisms ; First Son : Portrait by C. D. 
Hoy ; Gary Hill et Arctic Realism. 


ENFANTS 


© Manitoba Theatre for Young People présente The Number 14, une 
production du Théâtre Axis, jusqu'au 18 février. Vendredi à 19 h et samedi et 
dimanche à 13 h et 16 h. Pour les enfants âgés de cinq à douze ans. Coût : 
10 $ par personne. Info : 942-8808. 


Ÿ Jusqu'aul8 février, Fantasy Theatre for Children présente Beauty and 
the Beast au Deaf Centre Manitoba. Billets : 6 $. Réservations : 944-0581. 


Le Passeport de Gérald Laroche 


En participant à un documentaire télévisuel, 
l'artiste Gérald Laroche réalise un rêve qui lui est cher 


Sandra POIRIER 


9 harmoniciste Gérald Laroche 
s'est envolé le 13 février en 
direction de l'Afrique pour 
vivre à la fois un rêve d'enfance et 
une expérience hors du commun 
grâce à un échange avec un artiste 
africain, Bil Aka Kora. C'est au 
Burkina Faso plus précisément que 
le Franco-Manitobain vivra princi- 
palement son aventure. 


Cette aventure est notamment 
organisée par les Productions 
Connections de Moncton dans le 
cadre de la réalisation d'un 
documentaire télévisuel intitulé, 


Passeport. 


« Un premier tournage a eu lieu 
au Manitoba en septembre, 
mentionne Gérald Laroche. J'ai fait 
connaître à Bil Aka Kora ce qui 
m'inspirait. Je lui ai notamment fait 
voir la grandeur des plaines et les 
divers paysages du Manitoba. On a 
été à la Fourche et au lac Winnipeg. 
Nous sommes aussi allés sur la 
Rivière-aux-ours, où pour la toute 
première fois de sa vie, il a fait du 
kayak. Je l'ai aussi initié à la pêche. 


« Lors de ces expéditions, nous 
avons par ailleurs composé de la 
musique en jouant avec les voix, 
l'harmonica et l'écho de la rivière, 
poursuit-il. Nous avons aussi passé 
du temps dans mon atelier afin de 
trouver des idées de rythmes et de 
vocales. » 


Au cours de son séjour de dix 
jours, Gérald Laroche découvrira à 
son tour ce qui inspire le chanteur 
et guitariste africain. « En plus de 
composer de la musique, il 
m'emmènera dans sa ville natale, 


| Archives La Liberté 


Gérald Laroche réalise un rêve d'enfance grâce à la musique. 


Wagadougou, et dans le safari, 
explique-t-il. Je devrais aussi faire 
connaissance avec les membres de 
son orchestre. J'aurais également 
l'occasion de jouer une de ses pièces 
avec lui, puisqu'il l’a retravaillée 
pour qu'on la joue en duo. » 


Les deux compères se retrou- 
veront ensuite à Moncton vers la 
fin mars pour présenter un 
spectacle en direct qu'ils auront 
préparé ensemble. Ils présenteront 
entre autres les nouvelles compo- 
sitions du duo. 


Le produit final du docu- 


mentaire d'une heure, qui devrait 
être diffusé sur les ondes de la 
Société Radio-Canada et TV5 au 
cours de l’année 2002, démontrera 
donc certains paysages des deux 
pays et les influences que ceux-ci 
ont eu sur leurs créations ainsi que 
les activités qu'ils auront effectuées 
ensemble. 


Un enregistrement sonore 
pourrait-il être réalisé ? Gérald 
Laroche n'écarte pas la possibilité. 
« Tout va être enregistré pour la 
télévision et sur bande sonore, 
alors se pourrait être une 
possibilité », conclut-il. 


VolNet aide les groupes sans but 
lucratif à accéder à l'Internet! 


AI || 


CE QUI FAIT DÉBAT : 
LA CHIRURGIE SANS LIMITE 


Réparer, embellir ou changer son corps : les 

progrès de la chirurgie repoussent toujours plus loin les 
limites de la transformation de soi. Jusqu'alors rêve ou 
désir inassouvi, maîtriser son corps est aujourd'hui une 
réalité aux multiples visages. Modifier un nez ou une 
poitrine, c'est choisir de se libérer de ce qui gêne ou de 


du 24 février 2001 


[= 


Tina 26 ED à 18h30 
Mardi 27 février à 23h15 
Mercredi 28 ED à 11h15 


ce qui choque, et changer ainsi le regard que l'on porte sur soi. Réparer des 
corps mutilés ou soigner des maladies déformantes en France, comme à 
l'étranger, c'est mettre les pouvoirs de la chirurgie au service d'une action 


médicale nécessaire et parfois vitale. 


CEE) CE) 
ot le soir à 2h PAAALETURS 


: Dans un article du Temps paru le 24 
novembre 1999, le rédacteur en chef 
Eric Hoesli écrivait : "Pour marquer à 
notre manière cette dernière année du 
siècle et du millénaire, nous avons choisi 
de revenir aux sources premières du 
* journalisme : rapporter au quotidien la 
vie du monde, ses images, ses bruits et ses odeurs". C'est 
ainsi que le 31 décembre 1999, à minuit précise, une première 


f 


équipe de journalistes quittait Genève pour entamer, en 17 

étapes, un grand reportage de 366 jours autour de la planète. De relais en 
relais, d'autres membres de la rédaction les ont suivis pour regagner finalement 
la Suisse au début de cette année. Près d'une soixantaine de journalistes et de 
photographes ont ainsi arpenté les 4 coins du globe avec les moyens du bord. 
Rencontrez ces Phileas Fogg des temps modernes à Faxculture, sur TV5. 


PAT de notre Un ! se trouve sur Internet. 
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Offre 


# Un ordinateur (couverture financière jusqu'à un minimum de 50% 
du coût total ou un maximum de 500 $.) 

# Service Internet sans frais pour un an. 

= Apprentissage gratuit de base à l'ordinateur et à l'internet 


Pour connaître les critères d'admissibilité et pour 
obtenir de plus amples renseignements, contactez : 


Mariette DeGagné 

2000 Plus Personalised Computer Training 

114 - 383 Provencher, Winnipeg, MB R2H 0G9 
Téléphone : 231-7068 ou Interurbain 1-866-231-7068 
Télécopieur : 237-6158 

Courriel : training@2000pluspct.com 


Ou visitez notre site Web www.volnet.org 


Profitez de cette opportunité pour vous brancher. 
Faites vite car le nombre de demandes est limité! 


BOB Ses got 
Canadaà 


Financer par le programme VolNet d'industrie Canada. 
VolNet fait partie de la strategie Un Canada branché du gouvernement du Canada qui vise à faire du Canada le pays le plus branché. 
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LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE *  PERSONALISED COMPUTER ÜTRAINING 
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Sandra POIRIER 


es communautés chinoise, 

japonaise et juive de 

Winnipeg se sont associées 
pour rendre hommage à une terre 
d'accueil qui a permis de sauver bon 
nombre de vies lors de la Deuxième 
Guerre mondiale. L'exposition 
Shangaï Connection, Creating a 
Refuge During the Holocaust est en 
montre jusqu'au 30 mars au Musée 
juif Marion et Ed Vickar de l'Ouest 
canadien, au Campus commu- 
nautaire juif Asper (Marion and Ed 
Vickar Jewish Museum of Western 
Canada au Asper Jewish Community 
Campus). 


Des organismes de Vancouver et 
de San Francisco ont également 
collaboré à la réalisation de cette 
exposition d'envergure composée 
principalement de photos et de 
documents. « Il a été très difficile de 
recueillir des artéfacts pour monter 


Une co-production ave 


National 
Arts 
Centre 


Centre 
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Hommage à Shangaï 


Le Musée juif Marion et Ed Vickar de l'Ouest canadien présente jusqu'au 30 mars une exposition 
qui saura plaire à tous les fervents d'histoire. 


cette exposition parce que les gens 
de l’époque accordaient, bien 
entendu, très peu d'importance aux 
objets, souligne la conservatrice du 
musée juif, Stephanie Middagh. Ce 
que les membres des familles 
possèdent, ce sont surtout des 
photos qu'ils pouvaient amener 
avec eux en les cachant 
généralement dans leurs sous- 
vêtements. » 


L'exposition reconnaît 
notamment deux diplomates, Dr 
Feng Shan Ho de la Chine et 
Chiune Sugihara du Japon, pour 
avoir facilité l'immigration des Juifs 
de l'Europe vers Shangai, endroit 
où aucun passeport ou visa n'était 
requis pour immigrer. « Ce n'est 
pas tous les jours que nous 
soulignons les gens qui ont fait le 
bien et eu le courage d'aider des 
rescapés de l’holocauste, indique, 
Stephanie Middagh. Nous voulions 
donc avec cette exposition célébrer 


Foundation 


les survivants du mouvement nazi 
et rendre un hommage aux gens 
qui les ont aidés. » 


Shangaï Connection, Creating a 
Refuge During the Holocaust met 
aussi en relief l'expérience vécue de 
quatre familles juives qui ont habité 
Shangaï lors de la Deuxième Guerre 
et qui habitent aujourd’hui 
Winnipeg. « Une ligne du temps, 
provenant de Vancouver, retrace la 
vie de la famille juive Gottfried des 
années 1920 à aujourd'hui, précise 
la conservatrice du musée juif. En 
parcourant cette ligne, on prend 
aussi connaissance des souffrances 
vécues par la famille, dues à la 
guerre, ainsi que tous les 
changements auxquels elle a dû 
s'adapter. » 


La conservatrice ajoute qu'en 
plus de rendre hommage, cette 
exposition permet de faire le point 
sur cette période d'une façon plus 
interactive. « Des élèves de 500 


écoles de la province visiteront 
l'exposition dans le cadre de leur 
cours d'histoire, mentionne 
Stephanie Middagh. À plusieurs 
reprises lors de mes présentations, 
j'ai pu voir des jeunes avec les yeux 
plein d’eau. L'exposition fait 
ressusciter plusieurs émotions. » 


Les fervents de l'histoire 
pourront en plus de visiter 
l'exposition, participer à des 
présentations de documentaires le 
22 février et le 22 mars à 19 h 30 
ainsi qu’à une lecture effectuée par 
la fille du diplomate Feng Shan Ho, 
Manli Ho, le 4 mars à 19 h 30. Un 
panel de discussions aura aussi lieu 
le 25 mars à compter de midi. 


Le Musée juif Marion et Ed 
Vickar de l'Ouest canadien (123, 
rue Doncaster) est ouvert de midi 
à 16 h les dimanches, lundis, 
mardis et vendredis et de midi à 
20 h les mercredis et jeudis. Le 
musée est fermé les samedis. En 
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photo: Sandra Poirier 
La conservatrice du Musée juif 
Marion et Ed Vickar de l'Ouest 
canadien, au Campus 
communautaire juif Asper, 
Stephanie Middagh. 


échange de l'entrée gratuite, des 
dons sont acceptés. 


Commanditaire média : 
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Radio-Canada 
Manitoba 
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Chronique chinoise 


On dirait bien que l'heure est à la Chine. Le pays 
veut s'affirmer sur la scène mondiale, participer à 
l'Organisation internationale du commerce et 
organiser les Jeux olympiques. Et les cinéastes chinois 
gagnent des prix dans les festivals internationaux. Non 
seulement la Chine se sent prête à devenir un 
« joueur » sur la scène internationale, elle a des : 
choses à faire oublier : le massacre de la place Tienanmen en 1989, l'arrestation 
et l'emprisonnement plutôt arbitraires des dissidents, la paranoïa maladive à 
l'égard d'un groupe religieux qui met l'accent sur la méditation. Mais ce n'est pas 
grave, pour nos gouvernements et nos gens d'affaires, les droits de la personne 
se tassent sur la banquette arrière lorsque les bénéfices financiers anticipés du 
développement de relations commerciales prennent le volant. Et c'est pour ça 
qu'au moment où vous lirez ces lignes, une brochette de politiciens et de gens 
d'affaires, les membres de l'Équipe Canada, sont en Chine pour mettre la main 
finale à divers contrats. 


Toutes ces nouvelles m'ont lancé dans une fouille de ma bibliothèque pour 
trouver quelques livres intéressants au sujet de la Chine. Après avoir mis de côté 
les Œuvres choisies de Mao, — que je devrais relire à un moment donné, surtout 
les brillants écrits militaires et les /nterventions aux causeries de Yenan sur l'art et la 
littérature (1942) —. j'ai retrouvé le très bon livre d'Edgar Snow, Etoile rouge sur 
la Chine, publié dans les années 1940. Edgar et son épouse Lois, tous deux 
journalistes américains progressistes, sont devenus les amis des communistes 
chinois dans les années 1930, un peu avant le fameux médecin canadien Norman 
Bethune. Le livre de Snow raconte l'histoire de la Chine moderne et essaie de 
faire comprendre aux Américains que Mao est leur meilleur allié contre les 
Japonais. Les Snow comprenaient très bien l'objectif nationaliste — mais moins 
bien l'objectif socialiste — de Mao, mais ils avaient une réelle sympathie pour le 
peuple chinois et la lutte contre l'oppression. Le livre est quasiment aussi 
excitant que celui de John Reed, Dix jours qui ébranlèrent le monde, un reportage 
«en direct » de la révolution bolchevique de 1917. 


Il y a aussi Lou Sin (Luxun selon l’orthographie moderne), le satiriste et 
nouvelliste qui se battait avec la plume dans les années 1920 contre la corruption 
et qui savait rire des autorités sans en avoir l'air. Sa nouvelle la plus célèbre, La 
Véritable Histoire d'Ah Q, raconte l'histoire d'un paysan naïf à qui tous les 
malheurs arrivent et qui sert, comme un repoussoir, à illustrer les travers de la 
société chinoise d'alors. Les révolutionnaires chinois appréciaient beaucoup 
Luxun. 


J'ai retrouvé aussi le livre de l'ingénieur ou économiste agricole William 
Hinton, Fanshen (1966), qui a été très bien reçu lors de sa parution. Le 
technicien qu ‘est Hinton est allé en Chine pour un projet d'irrigation agricole au 
début des années soixante. Ayant l'esprit ouvert, il est ébloui par les réalisations 
des paysans dans le cadre des communes populaires. Son livre se veut un 
documentaire sur les incidences de la révolution de 1949 et des années qui ont 
suivi sur un village chinois. Un livre qui parle de techniques agricoles et de 
processus de groupe, du rôle du pari communiste dans le village et des 
superstitions des paysans. Et Hinton a eu la chance d'aller en Chine et de publier 
son livre avant le déclenchement de la notoire Révolution culturelle (1966- 
1976), qui a finalement ruiné le pays et retardé les progrès possibles dans tous 
les domaines pendant une dizaine d'années. 


Plusieurs écrivains chinois actuels commencent à parler de la vie à l'époque 
de la Révolution culturelle. La plupart d'entre eux sont en exil. L'écrivain Dai 
Sijie, par exemple a écrit en français un petit roman lumineux, qui s'intitule 
Balzac et la Petite Tailleuse chinoise (2000). C'est l'histoire de deux jeunes 
universitaires qui se retrouvent à la campagne, dans un village perdu pour être 
« rééduqués » auprès de la paysannerie en raisons des origines petites- 
bourgeoises de leurs parents (des intellectuels). Plusieurs épisodes comiques 
meublent l'ennui de leur existence. Par exemple, étant donné qu'ils s'expriment 
bien, ils sont délégués par le chef du village pour aller au cinéma dans la ville 


voisine afin de raconter le film à tous les habitants du village. Puis c’est la - 


découverte d'une valise remplie de romans occidentaux (d'où le Balzac du titre), 
qu'un vieux pPofesseur d'université, en « rééducation » lui aussi, avait enterrée 
sous son lit. Et la rencontre d’une tailleuse qu'ils se mettent à vouloir conquérir 
en lui lisant des romans. Et je ne vous dis pas la fin. 


La littérature peut non seulement faire rêver à une autre vie, elle est parfois 
la seule planche de salut. Écrire devient une nécessité vitale. C'est peut-être le 
cas de Gao Xingjian, qui a remporté le Prix Nobel de littérature en 2000. Du 
moins selon son roman plutôt autobiographique, Le Livre d’un homme seul, publié 
en chinois en 1999 et en français en 2000. Deux ou trois mots sur l’auteur : né 
en Chine en 1940, en France depuis 1988 à titre de réfugié politique, il est connu 
dans les milieux asiatiques pour ses pièces de théâtre. Le roman est une grosse 
brique de près de 500 pages qui raconte sous le mode des retours en arrière 
l'enfance, l'adolescence et les débuts de la vie adulte d’un narrateur qui 
ressemble étrangement à l'écrivain. Pour garder ses distances par rapport au 
passé qu'il ne veut pas rappeler, dans cette chambre d'hôtel de Hong Kong en 
compagnie d’une femme mi-allemande mi-juive qui veut mieux le connaître, il 
utilise le pronom « tu » lorsque le narrateur est au présent et le pronom « il » 
lorsqu'il rappelle son passé au cours de la Révolution culturelle et après. Le sujet 
du livre : comment vivre au présent sans que le poids du passé n’englue les 
gestes et les pensées? 


Et pour finir, un livre qui vient de paraître, La Chine de ma vie : un peureux dans 
l'Empire du Milieu, écrit par Roger Clavet, journaliste à CKSB. Roger est allé en 
Chine pour travailler dans une agence de presse il y a quelques années. 
Accompagné par sa petite famille, il est demeuré deux ans à travailler, à se 
promener dans le pays et à avoir de multiples chocs culturels. C'est de ces chocs 
dont il nous parle d'une manière humoristique et parfois émouvante. Un bon 
livre pour commencer à comprendre une autre culture à travers les réactions 
d'un « peureux ». 
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Gerry et Ziz 


téléspectateurs soient à l'écoute. » 
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5 biscuits soda ane Sel d'il au goût 
1 livre (450 g) de porc haché ou 
1/2 livre (225 g) de veau haché 

1 paquet de soupe à l'oignon 
1 oignon haché très fin : 
1 tasse (250 mL) d'eau 7 
Sel et poivre au goût 


pas faire coller. 


Donne 6 portions. 


5 DIE = 


HORIZONTALEMENT 


1. Un travail qui s'arrête et 
reprend par intervalles. 

2. Alcaloïde de l'opium. - Titre 
d'honneur chez les Anglais. 
Groupe de trois personnes. 
- Rebut de la soie. 

4. Métal blanc, brillant. - 
Grand bassin naturel. 

5. Coryza. - Cube pour jouer. 

6. Plante herbacée. - 
Personnes dont les poils 
sont tombés. 

7. A cessé d'être. - Côté où le 
soleil se couche. 

8. Poème épique de Virgile. - 
Trois fois. 

9. Partie du cheval. - 
d'une pièce. 

10. Organisme américain qui 
dirige les recherches 
spatiales. - Portions du 
littoral comprises entre les 
plus hautes et les plus 
basses mers. 

11. Tout ce qui est précieux et 
excellent. - S'abstient, se 
garde de. 

12. Plante de la famille des 
composées. - Prince 
troyen. 


PROBLÈME N° 132 


Canevas 


VERTICALEMENT 


1. Personnes qui interviennent 
dans une discussion. 
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Dans La Liberté du 24 septembre 1975, on pouvait lire : « Le Canada tout entier aura l’occasion de voir 
et d'entendre Gerry et Ziz lors du spectacle présenté à l’occasion du prochain tirage de la loterie 
olympique. Ce spectacle et tirage auront lieu à la Salle du Centenaire de Winnipeg le 28 septembre et 
seront télévisés sur les réseaux anglais CTV et TVA. On s'attend à ce que plus de 7 millions de 
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Ô Mélanger le tout et cuire à feu doux 
1 PACS NE MAMA 


Vestibule germé de 
certaines églises. - Peu 
fréquent. 

Répartissais des objets. — 
Ville d'Allemagne. 

Ouvrage de maçonnerie. - 
Résine malodorante. 
Gamme. - dans la parenté. 
- Oui. 

Disposé, revêtu. - Douze. 
Personnes qui ne craignent 
pas le danger. 

Préfixe qui multiplie. — 
Ancien ordre de 
mammifères. 

Témoigne une admiration 
passionnée. - Rivière des 
Alpes. 

Crochet en forme de S. - 
Vivacité joyeuse. 


. Ville de Yougoslavie. - Une 


robe décolorée. 

Temps d'arrêt, suspensions 
d'attaques. - Vapeur d'eau 
de l'air. 
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Cette semaine, c'était le temps du Festival du Voyageur. 


| Le Festival du Voyageur 
Mots cachés | farine ve tent 


Vive la compagnie ! 


Voici tout un « bagage » de mots sur le voyageur. Amuse-toi à les chercher 
dans la grille. Tu y trouveras un message pour tous mes ami(e)s. 


Con x 


BRIGADE CHIEN POSTE TROQUER 
PORTAGE TRAÎNEAU BARBE BARREUR 
RIVIÈRE LAC COUTEAU JOIE DE VIVRE 
BOUSSOLE CHASSE FUSIL FORÊTS 


Dessine et décore ce tipi à ton goût. 


PIPE FOURRURES BANNOCK TUQUE 
CHUTES RAQUETTES PEMMICAN TABAC 
CEINTURE RAMES INDIEN PEAUX 
CAPOT GIGUE BISON FORT 


TRAITE MITASSES MOCASSINS 


mn O7» --1mmzZz>»>»>Nun 
= TDCOW-m}>»>NEZ=-1> UN UN mu m 
OcmunvT—-vmx;NOZZ> n CE - 
> mm > = 2m» en >» r'OMmE 
m2 DS 00AOEAM»Ee ur EC —E 
O-27>»>mmzZzNOuniImrmTOnxTz<N 
mmmrEe2zèmm}»>»vTOr7z1>Omr—-2Z 
CNE -SLRr—-ZmMmnENnN-r}»>eEemMmO 
— DD Z-D»IOMUNDIN-772N 
nm NnmONnniimO0»O—- 7 © m m — 


DO1—-D»><7T>DODOCmMmi-1mun mn TU ww 
mounmzZzmmrQunnmneOomNn-NnCm 
O10Z2n>»>TvTOnzZz-nNnn»MOEZ 
— MmTT»O><mCrTrTmEeC DOz - 
DK EE >» m vu 1 > © >» NON 2 me D EE > 


Message : 


Message secret 


Écris les lettres qui viennent avant chacune des lettres sous les lignes et tu 
trouveras un message au sujet du bison. 


MR-CETPO FTU VO DVSJFVY 


NFMBOHF EF QMVTIJFVST BOJNBVY. JM B MB CPTTF EV 


DIBNFBV, MB DSJOJFSF, MB RVFVF FU MFT GMBODT EV 


IE 
MIJPO, MFT DPSOFT FU O MART TBCRUT EV CPFVGC. DIE 
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LA DIVISION SCOLATRE 

FRANCO-MANITOBAINE, 

C'EST TOUT UN MONDE 
À DÉCOUVRIR | 


TOURNÉE COMMUNAUTAIRE DE LA DIVISION 
SCOLAIRE FRANCO-MANITOBAINE 
Vous êtes tous invités 
à une session d’information 
au sujet de la DSFM, 
ses services, ses programmes et ses défis. 


Présentée par monsieur Léo Robert, directeur général de la DSFM 
et son équipe, cette session est une occasion idéale pour comprendre la 
DSFM et les avantages de fréquenter l'école française. 


Profitez-en pour faire connaître vos questions et vos préoccupations 
vis-à-vis l'éducation de vos enfants dans votre communauté. 


Cette présentation aura lieu 
dans votre région : 


Le mardi 20 février 200! 
École Saint-Claude de 19 h à 21 h 


Le jeudi 22 février 2001 
Pointe-des-Chênes de 19h à 21 h 


Le mardi 27 février 2001 
Saint-Jean-Bapiste de 19 h à 21 h 


Le mardi 6 mars 2001 
Stereo) Mr 


es 

Le Collège Louis-Riel de19 h à 21 h 
Le lundi 9 avril 2001 

École St-Lazare de 19 h 30 à 21 h 30 


Le mardi 10 avril 2001 
École jour de Plaines de 19hà 21h 


Pour plus d’information, contactez 
votre comité scolaire/parent ou veuillez 
communiquer avec Georgette Dupuis, 
coordonnatrice du projet 
au 255-2486. 


Organisée conjointement par 
la Siren des et la d: 
Plusieurs prix de présence seront tirés dont 
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_ En aide aux sidéens 


Le nombre de personnes atteintes du SIDA est à la hausse à Winnipeg. 
Pour les aider l'organisme Kali Shiva organise des soirées-bénéfice dont les profits 
aideront à fournir des services aux sidéens. 


Claude HEPPELLE 


9 organisme Kali Shiva 

| prépare des soirées-bénéfice 
les 23 et 24 février au théâtre 

Gas Station, dans le but d'amasser 
des fonds pour offrir des soins non 


médicaux aux personnes atteintes 
du SIDA à Winnipeg. 


« Nous cherchons à amasser 4 
000 $, explique le directeur général 
de Kali Shiva, Paul Lapierre. C'est 
la première fois qu’on organise ce 
genre d'activité, mais c'est devenu 
nécessaire en raison du nombre et 
des besoins croissants des 
personnes qui souffrent du SIDA, 
une maladie qui affecte tout le 
monde ». 


Paul Lapierre explique la raison 
pour laquelle la programmation de 
l'organisme a dû être bonifiée. « Il a 
fallu qu'on adapte nos services à 
notre nouvelle clientèle, qui se 
compose davantage de femmes qui 
ont de jeunes enfants, souligne-t-il. 


D_ 


Synergie au féminin 
Journée de ressourcement 
Le samedi 3 mars 
à l'hôtel Norwood 
Ateliers et kiosques : 
le Yoga, l'Aromathérapie, 
le Feng Shui, l'Orthobionomie, 
le Qi Gong, le Reiki, etc. 


le coût est de 25 $ 
- repas compris 


Inscription avant le 27 février 


Pluri-elles 233-1735 
ou 1-800-207-5874 


Archives La Liberté 


Le directeur général de Kali Shiva, Paul Lapierre. 


Autrefois, lorsque la majorité des 
sidéens étaient homosexuels, nos 
services étaient moins coûteux. 
Aujourd'hui, nous.offrons un 
service de garderie aux mères 
séropositives, ce qui hausse nos 
coûts de programmation. » 


Les coûts de production de 
l'événement seront absorbés par des 
commanditaires locaux. « Nous 
avons reçu des commandites par 
The Love Nest, Out ‘N ‘ About 
Travel ainsi que du maire de 
Winnipeg, indique-t-il. Nous 
récolterons donc les pleins profits 
de la vente des billets. » 


AVEZ-VOUS VRAIMENT 


Gilbert Cloutier, CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


LES MOYENS DE PAYER 


AUTANT D'IMPÔT? 


Mario Collette, CFP 
Tél.: 257-0972 (rés) 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 772-0006 (rés) 


D Limpôt sur le revenu représente 


la plus grande dépense de la 
plupart des ménages. Il existe 
pourtant des stratégies pouvant 
vous aider à minimiser vos 
impôts. Venez nous rencontrer 
et nous nous ferons un plaisir 


de vous les expliquer. 


.Lors des deux soirées, 
l'improvisation sera à l'honneur avec 
les groupes Crumbs le 23 février, et 
Men With Hats at Angles le 24. De 
plus, on entendra l’auteur- 
compositeur Shawn Bergen et le duo 
comique The Darling Sisters. La 
chorale Rainbow Harmony Project 
de Winnipeg clôturera les deux. 


Les spectacles, au coût de 10 $ 
par personne, débutent à 20 h. Des 
reçus pour fin d'impôt seront émis 
pour des dons de plus de 10 $. 
Renseignements : 940-6000. 
Billetterie du théâtre Gas Station : 
284-9477. 


POUR EN SAVOIR PLUS, 
COMPOSEZ LE 


943-6828 


Grou 
| FAT 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE. 


Les Services Investors Limitée 


D> PLANIFICATION DE PORTEFEUILLE B> PLANIFICATION DE LA RETRAITE D> PLANIFICATION FISCALE D> PRÊTS HYPOTHÉCAIRES 
D> ASSURANCES* B> GESTION DES LIQUIDITÉS B> PLANIFICATION SUCCESSORALE 


Tél: 424-5329 (rés) 


LA LIBERTÉ 


116: 


“Marques de commerce de Groupe Investors Inc. Utilisation sous licence par les sociétés affiliées. 
“Produits d'assurance offerts par l'entremise de Setvices d'Assurance Groupe Investors Inc. Permis de vente d'assurance parrainé par La Great-West compagnie d'assurance-vie. 


fitF at [0 INVA44 CU LA 


DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001 


LA SLIAARTÉ LOISIRS 
Lt SVNAIAN) à 


Claude HEPPELLE 


a formation musicale 
L Telepathic Butterflies, a fait le 

lancement de leur premier 
disque compact, Nine Songs, le 4 
février au club The Orbit Room de 
Winnipeg. Telepathic Butterflies 
comprend le chanteur, guitariste et 
bassiste, Réjean Ricard et le batteur 
et percussionniste, Jacques Dubois. 
En plus d'avoir composé les pièces, 
le duo a enregistré et produit l'album. 
Le tout a nécessité trois années de 
travail. 


Le nom Telepathic Butterflies a 
été inspiré du roman Breakfast of 
Champions dans lequel son auteur, 
Kurt Vonnegut, fait référence à des 
‘telepathic butterflies’. « On 
comprend, dans ce passage, que 


Véhiculer son message 


Deux jeunes de Saint-Norbert viennent de lancer un di 


Mais connaissez-vous les Telepathic PUpeIhe re ? 


l'auteur parle de la transmission 
de messages, raconte Jacques 
Dubois. Nous avons tout de suite 
interprété cette métaphore comme 
la transmission de messages 
musicaux. Notre message, c'est la 
mélodie de nos chants à travers 
nos paroles. » Ainsi, le groupe, 
autrefois connu sous le nom 
Mayonnaise a été rebaptisé. 


En plus du nom de groupe, les 
deux Franco-Manitobains se sont 
servis de notions littéraires pour 
créer leur pochette de disque. « 
Nous avons pris comme modèle 
le couvert du livre de J. D. 
Salenger, Nine Stories, pour 
confectionner la pochette de notre 
album Nine Songs, explique 
Réjean Ricard. Jacques et moi 
avons enregistré 9 pistes 
principales. Sur les trois pistes 


VILLE DE WINNIPEG 
COMITE MUNICIPAL DE RIEL 
AVIS DE SEANCE 


Le mardi 20 février 2001 


LIEU : 
HEURE : 


16 h 30 - Séance ordinaire. 


Salle du Comité municipal, 219, boulevard Provencher 


19 h - Séance publique pour traiter des questions relatives au zonage et 


à l'octroi des permis. 


TOUTE PERSONNE INTÉRESSÉE EST INVITÉE À CES 
RÉUNIONS. UN SERVICE D'INTERPRÉTATION SIMULTANÉE SERA 
OFFERT. LES MÉMOIRES SERONT ENTENDUS DANS LES DEUX 


LANGUES OFFICIELLES. 


Diane M. Timmins, secrétaire du Comité municipal - Tél. : 986-5414 


e Winnipeg et Chicago 


RÉ RELEPETEEESS" 
RRLEREPTENR : 


D 
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additionnelles, nous sommes 
accompagnés d’un violoncelliste, 
Jonathan Bauch. » 


Le groupe définit son style 
musical comme la fusion de 
musique psychédélique à de 
nombreuses influences. « Nous 
avons un son qui ressemble un 
peu à celui de groupes de la fin 
des années 1960 tels que les 
Beattles, le Who et les Stones, 
décrit Jacques Dubois. À cela, 
s'ajoute un mélange de musique 
grunge, mais pas commerciale, et 
« power-pop », une musique pop 
non conventionnelle. Notre 
musique est principalement jouée 
par des radios communautaires 
ou universitaires comme CKUW 
et UMFM. 


« Par conséquent, bien que 
nous attirons typiquement des 
jeunes adultes, poursuit le jeune 
de 29 ans, nous voulons jouer 
pour des gens de tout âge. 
Toutefois, nous jouons pour 
l'instant dans des bars et quelques 
clubs. » 


‘ À 27 ans, Réjean Ricard a 
composé toutes les pièces du 
groupe. « J'écris des chansons 
depuis dix ans environ, lance-t-il. 
Ce sont surtout des paroles qui 
poussent les auditeurs à agir selon 
leur conscience. » 


Bien que toutes les compositions 


Photo : Gracieuseté lesTelepathic Butterflies 


Les Telepathic Butterflies : Jacques Dubois à la batterie et Réjean 


Ricard à la guitare. 


soient de la plume de Réjean, les 
deux contribuent à la création 
musicale. De plus, ils collaborent à 
l'enregistrement et la production 
des pièces. 


C'est d’ailleurs grâce à de 
l'équipement analogue recyclé que 
les deux musiciens ont pu produire, 
du début à la fin, leur album. « 
Cela nous a permis d'apprendre les 
choses à faire et à éviter, souligne 
Jacques Dubois. De cette façon, 
nous avions aussi notre mot à dire 
sur le projet final. De plus, cet 
équipement nous a donné un son 
qui est caractéristique à notre style 
musical : plus de ‘chaleur dans la 


CN 
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basse’ et un son plus rétro. » 


Que réserve l'avenir pour les 
Telepathic Butterflies ? À peine 
qu'ils aient produit leur premier 
disque compact, qu'ils se 
préparent à en lancer un second. 
« Nous avons composé assez de 
matériel pour compléter un 
deuxième album et faire le 
lancement en juillet de cette 
année, indique Réjean Ricard. 


Nine Songs est en vente au coût 
de 10 $ auprès du groupe. Rensei- 
gnements : 269-8516 ou visitez le 
site Web des Telepathic Butterflies au 
wwwtelepathicbutterflies.com. 


PIERRE PAUL LASSONDE 


PRÉSIDENT DU CONSEIL 


INDUSTRIES LASSONDE INC. 


CLIENT DE LA BDC DEPUIS 1962 


Pour ceux qui ne font pas 
les choses comme les autres 


Comment faire pour que votre jus de fruits sorte de l'ordinaire ? Pour les Industries Lassonde, il suffit 
de défier la tradition en offrant aux consommateurs des saveurs inédites et des emballages novateurs, 
: et se financer avec un prêt à terme sur mesure de la Banque de développement du Canada. 

Vous cherchez à développer votre entreprise ? Voyez la banque qui offre du financement non 
conventionnel, du capital de risque et des conseils en gestion. Composez le 1 888 INFO-BDC ou 
visitez notre site Web à www.bdt.ca 


" Banque de développement du Canada r] BDC 
Canadi EXCLUSIVEMENT AU SERVICE DES PME 


AE LA LIBERTÉ DU 16.AU 22 FÉVRIER2001  LA-LIBERTÉ LOISIRS 


Télé-horaire de la semaine Le Jour du Seigneur : 


le dimanche 25 février à 10 h à la SRC 


du 19 au 25 février 2001 Messe en provenance du Sénégal. 


Au cours des deux prochaines semaines, La Liberté vous proposera le télé-horaire sous un nouveau format. Si vous avez des questions, 
des commentaires ou des suggestions sur la nouvelle présentation, veuillez communiquer avec nous pour nous faire part de vos impressions. Merci ! 


DU LUNDI AU VENDREDI 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 


7h30 Matin express  |Les 3 mousquetaires [C'est simple comme bonjour .menson- [Le Midi [Liza L Providence / Variées |Variées dote) et 
ges Providence Pumbaa 
TV 
TV 


[ RADI rs Variées  |L'Atlantique en direct Le Québec|Le Midi |Le Québec en direct L'Ontario en direct  |L'Ouest en direct Nouvelles- “aid journal RDI 
du matin en direct Météo France 
| TV5 l Zag Caté Variées [100% Variées Variées Variées  |Variées ournal de Journal [Journal [Chance |Variées |Variées [Chiffres et 
question France Suisse Belge chansons lettres 
LTVA filles le matin  |Les saisons de Maman Coup de chapeau / :45 [Michel Jasmin Boutique [Sunset |Les feux de l'amour Claire Lamarche 
Clodine Dion Le TVA VA Beach modèles 


LUNDI 19 FÉVRIER 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
L'Album bdd viela |4et demi... Marjolaine [Meilleur ennemi Le Téléjournal/ Le Ce soir [Nouvelles sports /:45 |:45 Fin de la 
ges vie veut percer mystère. Point Bulletin national. Sans livre Politique |programmation 
RDI Junior [Capital led: Grands ropOrageS Le |Le Téléjournal Maison- [Le Canada Médias  |Le Téléjournal Grands reportages Le [Capital [Médias 
actions RDI neuve Dr Harold Shipman. neuve aujourd'hui médecin de la mort actions 
TV 5 Pyramide |Journal [Journal de [Des racines et des ailes Reportage sur des Strip tease Biblio- Journal |Lesoir3 [TV5 le journal /:15 Dr. Sylvestre  |:45 Bouillon de culture Invité(es): 
Suisse France prisionniers qui aident les pompiers. theca Belge Philippe Delerme, Roger Pol Droit. 
TVA Le TVA ll Mordus Invité(es): [Dans la peau Émission [Rue l'Espérance Le TVA [Un show sournois TVAsports [Infopublicité 
fort Benoît Langlais. d'affaires publiques. /:50Loterie 


Fin de la 
programmation 
MARDI 20 FÉVRIER 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
SRC Watatatow |..menson- Accent Virginie Bouscotte Antoine Enjeux Ordonnances  |Le Téléjournal/ Le Nouvelles sports /:45 |:55 Fin de la programmation 
S franco. devient agressif. d'antidépresseurs. Point Bulletin national. Découverte 
RDlJunior/|Capital Le journal |Maisonneuve à l'écoute Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Ent. Le Téléjournal/ Le Maisonneuve à l'écoute Spécial |Capital 
Euronews lactions RDI Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui artistes Point Bulletin national. {sur l'euthanasie actions 
Pyramide |Journal Journal de [Tout le monde en parle Nous dévoile le pourquoi du succès [Temps présent Journal |Le soir 3 V5 le journal /:15 Racines et ailes Dossier sur [Strip tease 
Suisse France des stars, des nouvelles modes Emission d'information. [Belge des prisonniers qui aident les pompiers. 
e TVA Piment Planète Histoires |KM/H ribu.com Fabrice Le TVA Un show sournois TVAsports |Infopublicité Fin de la 
fort animale filles organise un week-end. /:50Loterie programmation 


17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 


SRC W'atatatow |.menson- |Ce soir Virginie |Caserne |Charette, direct ..le signe du lion Le Téléjournal/ Le Ce soir Nouvelles sports /:15 Vues d'ici 
s 24 Victimes d'un accident. [Point Bulletin national. 
Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands reportages Capital La Facture 
Point Bulletin national. [neuve aujourd'hui Point Bulletin national. actions 
Nom de Dieux Idées Journal Le soir 3 V5 le journal /:15 Tout le monde en parle Nous dévoile le |:45 Ma vie 
Groupes de prières. lumière Belge pourquoi du succès des stars, des nouvelles modes. avec... 


Le retour Julien face à [Emma John provoque |Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50Loterie /:55 Infopublicité Fin de la 
la paternité. Carl et Emma. programmation 


JEUDI 22 FÉVRIER 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Watatatow Ce soir Clan Fred-Dy Sortie au L'Écuyer Invités de Le Téléjournal/ Le Ce soir Nouvelles sports /:45 "Le fils préféré" (Dra,'94) Bernard 
q stin cinéma. tous les milieux. Point Bulletin national. Giraudeau, Gérard Lanvin. 
| RDI | Junior |Capital  |Le journal |Maison- [Grands Rep. Le bal de |Le Téléjournal/ Le Maison- [Le Canada Culture-  |Le Téléjournal/ Le Grands reportages [Capital |Culture- 
actions RDI neuve l'Opéra de Vienne. Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui choc Point Bulletin national. |Valse à Vienne actions __ {choc 
TV5 Union Libre Modes de [Écrans du [Julie Lescaut Mort du recru Arts et Journal [Lesoir3 [TV5 le journal /:15 Envoyé spécial Nom de Dieux 
Suisse France différents pays. monde Lejeune reliée à une autre attaque. Jautres Belge Groupes de prières. 
TV A Le TVA ment Claire Lamarche Deux frères Procès Fortier Anne fait la Le TVA Un show sournois Le TVA, sports/:50 :55 Infopublicité Fin de la 
fort concernant Kevin. lumière. oterie /:55Nikita programmation 


VENDREDI 23 FÉVRIER 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
Pelswick Ce soir [Motset  |Air de Catherine |La fureur Invité(es): one libre Magazine  |Le Téléjournal/ Le Ce soir [Nouvelles sports /:45 |:45 "La maison aux esprits" 
es ux famille Mario Pelchat. sur l'actualité. Point Bulletin national. Tour de Babel Dra,'93) Meryl Streep. 
| RDI | RDIJunior/|Capital el "0 "4 Histoire Le Téléjournal/ Le Maison-  |Le Canada Le Téléjournal/ Le Grands Rep. Le bal de [Capital 
Euronews [actions neuve Thomas D'Arcy McGee. [Point Bulletin national. |neuve aujourd'hui Point Bulletin national. |l'Opéra de Vienne. actions 
halassa La pêche aux [Pas rêver Invité(es): [L'univers Spectacle Journal 5 le journal /:15 15 Julie Lescaut Mort du recru :45 TV5 
Suisse rance requins. Alice Monler de Marc Favreau. Belge Union Libre Lejeune reliée à une autre attaque. |l'invité 
COMNA PNA NOM" DER (Dra;'96) Joely Fisher, Melissa FeIVA "RER 40ième Vie de ÎLe TV erie /:55 "L'oeil de la :55 Infopublicité 
fort itoyens. Gilbert. Ti-Blanc Richard. Dra,'91) Matt McCoy. 


SAMEDI 24 FÉVRIER 
08h00 8h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
| SRC le Histéria! Le Midi l'Richie Rich" (Com,'94) Jonathan Hyde, Mots et Expresso |Les 
vampire {récré ou non jacs * [destin Macaulay Culkin. maux secrets... 
La semaine verte D PAXTE TPeee os PER Midi [Bulletin [Branché Enjeux Magazine Facture Journal de |Le journal [Bulletin 
Magazine agricole. du matin artistes des jeunes d'affaires publiques. France RDI des jeunes 
TV5 :05 Génies [Fleurs, PARA savoir [Reflets Sud Sport ournal de Journal [Journal |Outremers L'outre-mer [Thalassa La pêche aux 
journal bule Sang |/:15invité herbe ardins ‘15Presse Africa France uisse Belge français. requins. 
| TVA ÉY Salut, bonjour! [Quoi Fleurs, Via TVA  linfopubli- |"3 ninjas se révoltent" (Avent,'92) Charles "Les 3 ninjas contre-attaquent" (Com,'94) 
Chroniques culturelles. |Bugs? museau ardins fromages cité Napier, Victor Wong. Max Elliott Slade, Victor Wong. 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
éléjour- Ben lin Canadiens de Montréal vs Maple Leafs de Toronto LNH Site: Téléjour- [Nouvelles sports /:50 |:50 "L'arme fatale" Policier et son collègue recherche fille  |:10 Fin de la 
nal Charron {Toronto nal Fitz enlevée. (Police, 87) Danny Glover, Mel Gibson. programmation 
Circuit SR di Grands Rep. Dopage [Téléjour- [Entrée des [Culture istoires [Zone libre Magazine [Téléjour- Enjeux Magazine Téléjour- 
PME RDI dans les olympiques. _ |nal artistes [choc oubliées {sur l'actualité. nal d'affaires publiques. nal 
TV5 Journal [Journal de [Union libre Invité(es): [Claude François Retraçant la vie du chanteur {45 Journal [Soir 3/:45 [TV5 le journal /:15 "Le cocu LE 
ges |Suisse France Zachary Richard. par des visites quidées par son fils et sa soeur. {Testament |Belge 5 l'invité[magnifique" (Dra,'99 de presse 
TV A Le TVA 3 ninjas à la foire" (Avent,'98) Mathew "Le chanteur de noces" (Com,'98) Adam Le TVA/:55 |:15 Loteries /:25 "Tornade" (Dra,'96) Shannon  |:25 Infopublicité :25 Fin de la 
Botuchis, Hulk Hogan. Sandler, Drew Barrymore. Sports Sturges, Bruce Campbell. programmation 
DIMANCHE 25 FÉVRIER 
08h00 08h30 09h00 09h30 10h00 10h30 11h00 11h30 12h00 12h30 13h00 13h30 14h00 14h30 15h00 15h30 16h00 16h30 
Titi & mon & |Doug Jour du Seigneur Médias oint de |Le Midi |La semaine verte Second [Entrée des Mister Karim Karim de Mamais sans mon livre 
Grosminet Pumbaa presse Magazine agricole. regard artistes quide au voyageurs. L'écriture et l'édition. 
5h30 Matin [Point de [Le journal Accent [Trajec- |LeMidi [Bulletin [Zone libre Magazine * [Branché Enjeux Magazine mu E Bulletin 
Éd express |presse du matin franco. toires des jeunes {sur l'actualité. d'affaires publiques. France RD des jeunes 
TV5 Petit Décou- [TV5journal(Temps 05 Kiosque Faits de 5 le journal /:15 "Les fils de :45 Images Écrans du [Journal de Journal  Mournal Habe RON et modes 
ournal verte 15invité {affaires  |l'actualité. Paul" (Dra) Jean-Pierre Cassel. de pub monde France uisse Belge Créateurs de mode. 
TV A 6h00 Salut, bonjour! |'Raison et sentiments" Tribulations de soeurs en Angleterre du XVIIIe |Évangéli- |Boutique TVA Infopubli- |infopubli- |Infopubli- |"Mission possible" 
Chroniques culturelles. |siècle. (Com/dra,'95) Kate Winslet, Emilie François, Emma Thompson. [sation cité cité cité 
17h00 17h30 18h00 18h30 19h00 19h30 20h00 20h30 21h00 21h30 22h00 22h30 23h00 23h30 24h00 24h30 01h00 01h30 
« MC Invité(es): Mimi  Nournal/- [Découverte La Monde. |"Le Diner de cons" (Com,'98) Beaux EN Nr Nouvelles sports /:15 "Créatures célestes"  |:10 Fin de la 
Fernand Point régénération du corps. |Charlotte [Jacques Villeret, Thierry Lhermitte._]dimanches|Point lumière Psy,'94) Kate Winslet, Melanie Lynskey. programmation 
Branché [Médias sopune RD fon libre Magazine [Téléjour- Enjeux Magazine éléjour- Man er libre éléjour- 
RD sur l'actualité. nal presse regard d'affaires publiques. nal Pacifique nal franco. 
Pyramide rnal Soirée des Jutra Vivement dimanche! Invité(es): Bouillon de culture 6 le journal /:15 Claude François Retraçant la vie du | 
uisse France Josianne Balasko. Belge 3 hanteur par des visites quidées par son fils et sa soeur. 
n monde |Seul avec Garou La soirée des Jutra Une rencontre prestigieuse entre le Le TVA/:25 |:45 Loteries /:50 Infopublicité :55 Fin de la programmation 
de fous public, artistes et créateur de l'industrie. Sports 
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À votre service ! 
______ Claude Heppelle 


Si vous vous aventurez au pub 
Toad in the Hole de la rue Main à 
Winnipeg pour aller prendre un 
verre, le jeune Benoit Chartier 
pourra vous servir en français. Le 
jeune de 21 ans y travaille comme 
garçon, serveur et aide barman 
depuis l'ouverture du pub en 
octobre 2000. 


« Ce que j'aime le plus, explique 
Benoit Chartier, c'est les gens que 
je rencontre pendant mes quarts 
de travail. Je revois souvent des 
anciens collègues de classe et des 
gens qui arrêtent simplement parce 
qu'ils ont entendu de bonnes 
choses à notre sujet.» 


Le jeune originaire de 
Cumberland en Ontario est déjà 
riche en expérience de la 
restauration. « j'ai travaillé pendant 
deux ans au Beaujolais après mes 
études au Collège Louis-Riel, 
raconte-t-il, De plus, j'ai œuvré au 
restaurant Branigan’s et Baskin 
Robins pendant mes études 


Toad on Main sont beaucoup 


moins strictes. Par exemple, c'est: 
moins grave ici de laisser couler 


une goutte eur le rebord d'unverre 


lorsqu'on verse une bière.» us 


ÉCONOMIE: 4 /DUi V6 AU 22 FÉVRIER 2001 


« Le Québec en avance sur le Manitoba » 


Selon le gérant de l'incubateur du CDEM, Jean-Paul Gobeil, 
les jeunes entrepreneurs québécois sont bien soutenus. 


Érick THÉBERGE 


| e gouvernement du 
« Québec soutient 

davantage 
l'entrepreneurship chez les jeunes 
que le gouvernement du Manitoba », 
déclare le gérant de l'incubateur du 
Conseil de développement 
économique des municipalités 
bilingues du Manitoba (CDEM), 
Jean-Paul Gobeil, qui a participé au 
18e colloque de la Fondation de 
l'entrepreneurship du Québec qui 
s'est tenu les 7 et 8 février à Montréal 
sous le thème du mentorat. 


Jean-Paul Gobeil ajoute qu'il a 
été surpris par l'étendue du réseau 
de mentorat québécois. « Le 
gouvernement du Québec a 
compris depuis longtemps qu'il se 
devait d'appuyer les jeunes 
entrepreneurs », constate-t-il. 


Accompagné d'une équipe 
composée de Lynne Rochon, Daniel 
LaBossière et Robert Paquin, Jean- 
Paul Gobeil s'est dit très satisfait du 
colloque. « On est revenu avec 
plusieurs idées sur l’organisation 
d'un réseau de mentorat, souligne- 
t-il. On a eu l’occasion d'entendre 
des témoignages de gens qui sont 
dans la même situation que nous, 
c’est-à-dire des personnes qui 
développent l'économie de leur 
région et qui ont mis sur pied un 
réseau de mentors. On a pu aussi 
élargir notre réseau de contacts avec 
d'autres provinces. » 


Toutefois, Jean-Paul Gobeil 
remarque que le colloque était axée 
sur le milieu québécois des affaires. 
« On a toutefois fait des rencontres 
intéressantes, tant sur le plan 
québécois que canadien », dit-il. 


Coordonnateur de l'intégration 
de la jeunesse dans le 
développement économique de 
l'incubateur d'entreprise, Robert 
Paquin remarque que le Québec est 
bien avancé sur le plan de 
l'intégration de l'entrepreneurship 
dans les écoles. « La Fondation de 
l'entrepreneurship et le ministère de 
l'Éducation travaillent de concert 
afin de sensibiliser les écoliers 
québécois à l'esprit d'entreprise, 
note-t-il. Ils ont entre autres créé 
une bande dessinée sur le sujet 
pour les élèves de deuxième et de 
troisième année. Il y aussi des 
concours de jeunes entrepreneurs 
un peu partout au Québec. La 
participation à ce colloque m'aidera 
beaucoup dans mon travail actuel. » 


Installé dans l’incubateur du 
CDEMA, le propriétaire de DirectNet 
(une entreprise de création de site 
Internet) et de Jogo Canada (un 
commerce électronique se 
spécialisant dans la vente de jeu par 
Internet), Michel Durand a pu, 
grâce à sa participation au colloque, 
entamer des pourparlers avec des 
concepteurs québécois de jeux de 
rôle qui étaient à la recherche d’un 
distributeur pour l'Ouest. 


« Des discussions sont prévues 
au cours des prochaines semaines 


Archives La Liberté 


Jean-Paul Gobeil et son équipe ont assisté à un colloque sur la 


relève entreprenariale. 


pour étudier la possibilité d’un lien 
d’affaires plus étroit, précise Michel 
Durand. En plus d'étudier le 
commerce électronique qui se fait 
ailleurs, le colloque m'a permis de 
participer à des ateliers très 
intéressants pour mon entreprise de 
site Internet, comme le commerce 
entre entreprises. » 


La Fondation de l’entrepre- 
neurship est un organisme 


Pensez Affaires ! 


Des ateliers à votre portée 


-\n L’encaisse : (Fonds de roulement) 


une bonne chose ! 


Cet atelier aidera les entreprises dans la préparation d'un « cashflow ». 
On y parlera, entre autres, de l'estimation des ventes, les prévisions de 
dépenses, le crédit, les paiements aux fournisseurs et les dépenses de 


fonctionnement. 


Le jeudi 22 février à 18h 
au Restaurant Le Routier à Saint-Pierre-Jolys. 
Cet atelier est gratuit. 
Pour vous inscrire, communiquez avec : 
Gabrielle Musick (204) 433-7191 ou 1-866-366-4407 
ou Julie Proteau |-888-338-9378 


Les partenaires de Pensez Affaires sont : 


Diversification de l'économie de l'Ouest Canada 
Western Economic Diversification Canada 


MILINGUAL Mi 


| ALA LIBERTÉ: «: 


Business Service Centre 
ALL LL 2 LL LEZ 


québécois qui fait la promotion de 
l'entreprenariat et qui soutient les 
jeunes entrepreneurs en collabo- 
ration avec des partenaires 
importants, comme Bombardier, les 
Caisses populaire du Québec et la 
Caisse de dépôt et de placement du 
Québec. Le colloque a attiré près de 
700 personnes et quelques ministres 
importants du gouvernement du 


Québec. 


# Le Marketing sur Internet 


Cet atelier déterminera pourquoi et comment avoir un site Web, 
comment se positionner dans le Web et faire le marketing de son site; 
les coûts et bénéfices d’un site et une boutique en ligne. 


Le mercredi 28 février à 14h 
à l'École Saint-Joachim à La Broquerie. 
Cet atelier est gratuit. 
Pour vous inscrire, communiquez avec : 
Yvette Mallet (204) 424-5287 
ou Julie Proteau |-888-338-9378 


Le Réseau communautaire de la Société franco-manitobaine ainsi que les corporations de développement 


communautaire des municipalités bilingues contribuent au marketing des ateliers dans chacune des régions. 


Centre de services aux entreprises si Stunt 


PSSOURC: 
MABORLR 


D. Canadi file … 


Sandra POIRIER 


epuis la fermeture en 

octobre du restaurant 

de cuisine française, La 
table des bonnes sœurs, qui était 
situé au rez-de-chaussée du 
Musée de Saint-Pierre-Jolys, les 
résidants du village demeurent 
bien déçus. Soulignons que 
cette fermeture a notamment 
été occasionnée par le 
déménagement en Europe, à 
l'automne, des propriétaires du 
restaurant, Philippe Vaufrey et 
Sol Desharnais. 


« Presque toutes les fins de fin 
de semaine, les propriétaires se 
voyaient dans l'obligation de 


Cuisiniers recherchés 


Avis aux cuisiniers, le Musée de Saint-Pierre-Jolys à un espace à louer 


refuser des réservations parce que 
le restaurant était plein, souligne 
le vice-président du conseil 
d'administration du Musée de 
Saint-Pierre-Jolys, Fernand 
Hébert. De plus, le restaurant a été 
entièrement rénové l'hiver 
dernier. » 


Aujourd'hui, le conseil 
d'administration du Musée veut 
remédier à la situation le plus tôt 
possible. Le président du Musée, 
René Desharnais, a indiqué que de 
la publicité doit bientôt être 
envoyée à la Corporation de 
développement communautaire 
(CDC) Chaboillé, au Conseil de 
développement économique du 
Manitoba (CDEM) ainsi qu'à La 


4,35% 4,457 4,55 


mises 19 — Lans mano compet de LAN ue 'obgation € étonne pendant 3 ans. 


Émissions 19 où 29 on sente puaqa'as l mars 2001 


Cette année, pour votre REER, achetez les obligations garanties à 100 % par le gouvernement du 


Canada. intégrées à votre REER, elles vous assurent flexibilité, rendement garanti, et ne comportent aucuns 


frais. Pour un maximum de souplesse, optez pour l'Obligation d'épargne du Canada, encaissable en tout temps 


Pour un taux d'intérêt plus élevé avec possibilité d'encaissement ou de transfert annuel, choisissez l'Obligation 


à prime du Canada. Demandez-les à votre institution bancaire ou financière. Pour en acheter directement! ou 


obtenir des précisions, composez le 1 888 773-9999, Faites de votre REER un placement solide 


BÂTISSEZ SUR DU SOLIDE 


Canadä 


Le ministre des Finances peut mettre fin à la vente des obligations en tout temps. * Ces taux de 4,35 %, 4,45% et 4,55 % 
s'appliquent aussi aux Obligations à prime du Canada de l'émission 2 datée du 1 mars 1998 pour les années commençant le 1" 
mars 2001, le 1” mars 2002 et le 1” mars 2003 respectivement. ** Ce taux s'applique également aux Obligations d'épargne du 
Canada des émissions 58 et 64 datées du 1” mars 1999 et du 1" mars 2000 respectivement, pour l'année commençant le 1* mars 
2001. t Les appels doivent être placés avant le 22 février 2001 pour obtenir un reçu officiel, applicable à l'année d'imposition 2000 


Liberté. « On aimerait que les 
personnes intéressées soumettent 
un concept de restaurant de 
cuisine fine comme le restaurant 
La Table des bonnes sœurs, précise- 
t-il. On veut poursuivre dans cette 
veine parce que l’on trouve que 
cela fait bon mariage avec le 
Musée. On préfère ce concept au 
salon de thé qui existait dans les 
années précédentes. » 


Bien que la fermeture du 
restaurant affecte plus ou moins la 
situation financière du Musée, 
René Desharnais souligne qu'il 
serait préférable qu'un projet 
démarre d'ici quelques mois. 
« L'idéal pour nous serait que 
l'ouverture du restaurant coïncide 
avec l’amorce de la saison 
touristique, ajoute-t-il. C'est-à-dire 
vers la mi-avril. 


« La fermeture de restaurant 
n'affecte pas vraiment nos revenus 
parce que c'était la première fois 
que l’on avait un revenu régulier 
avec la location de cet espace, 
continue René Desharnais. De 


Marie-Claire Sabourin 


ÇA Votre Santé 


V la massothérapie corrective 
la thérapie craniosacrale 


(? l'ortho-bionomie 


Pour obtenir 
de plus amples renseignements, 
pour prendre un rendez-vous 
owpour commander 
un certificat-cadeau, 
veuillez composez le 
475-7683. 
914, avenue Corydon à Winnipeg 


Archives La Liberté 
Les anciens propriétaires du restaurant La table des bonnes sœurs, 
Sol Desharnais et Philippe Vaufrey. 


plus, le prix du loyer est assez 
abordable puisque le restaurant 
aide à promouvoir en quelque 
sorte le Musée. » 


dans l'âme, saisissez cette occasion. 
Les personnes intéressées peuvent 
contacter l'agente de 
développement économique à la 
CDC Chaboillé, Murielle Bugera, 


Alors, si vous êtes cuisiniers au (204) 433-3267. 


NAV CANADA 
TT, _ 


PRIX RÉGIONAL D’EXCELLENCE DU 
PRÉSIDENT DU CONSEIL 


Louis R. Comeau, président du Conseil d'administration, félicite vivement les lauréats 
du Prix d'excellence du président du conseil de l'an 2000 de la région de l'Ouest. 


ù. 
Eric Glass 


Matthew Sharp Calvin Tickle 


Exploitant national du système de la navigation aérienne civile, NAV CANADA est 
une société privée sans capital-actions qui assure à la grandeur du pays les services 
suivants : contrôle de la circulation aérienne, information de vol, 
exposés météorologiques, services consultatifs d'aéroports et 
aides électroniques à la navigation. 


AU SERVICE D'UN HONDE EN MOUVEMENT 


TT, 
wWwWw.navcanada.ca 


Axe sur un rendement de qualite superieure 
Importants credits d'impot 

Investissements au Manitoba 

Admissible au REER à 100: 

Pas de cotisation annuelle pour le REER 


Découvrez les AVANTAGES 


que vous offre [TGT 


@ 


ENSIS 


204 JO Ss/(X) 


LA LIBERTÉ DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001 ÉCONOMIE 


Claude HEPPELLE 


e premier ministre 
manitobain Gary Doer a 
signé le 25 janvier une 


entente de principe avec le 
gouverneur du Missouri, Bob 


La santé et la sécurité de la communaute rurale 


Le samedi 24 février 2001 de9hà 15h 
Centre récréatif Saint-Pierre-Jolys 


Les présentations toucheront les sujets suivants : 
e Le stress dans la communauté rurale. 
e La sécurité avec la machinerie et les produits chimiques. 


Présentation principale : À 
Sa santé « Nous cherchions, avec la 


Pour tous les hommes et celles qui les aiment 


D' Burton Abbott 
Centre médico-social DeSalaberry 


Santé cardiaque + Prostate - Ostéoporose + Déficience en androgène + Dysfonction érectile. 


Appui du Missouri 


Le gouvemement Doer possède 
de de baie d'Hudson : le gouverneur du Missouri, Bob Holden. 


Holden dans la capitale de de la Baie d'Hudson. 
l'État, Jefferson City. Les deux 
homologues. se sont mis 
d'accord pour opposer le Dakota 
Water Resources Act ou tout 
autre effort qui vise le 
transversement des eaux entre 
les bassins d’eau du Missouri et 


« Le transfert d’eau aurait des 
conséquences néfastes pour le 
Manitoba, annonce Gary Doer. Si 
le déversement a lieu, il se ferait 
dans la rivière Rouge et ses 
affluents. Par conséquent, la 
qualité de l’eau serait remise en 
question et l'immersion de 
nouvelles espèces aquatiques dans 
nos cours d'eau pourrait avoir des 
conséquences écologiques et 
imprévues. De telles actions 
affecteraient directement nos 
municipalités, notre secteur 
touristique et notre industrie de la 
pêche. 


signature de cette entente de 
principe, un appui aux États-Unis, 
poursuit-il en soulignant que le 
transfert est une décision qui 
relève des États-Unis parce qu'il a 
lieu sur le territoire américain. 


un nouvel allié dans sa lutte pour la conservation du bassin hydrique 


Archives La Liberté 
Gary Doer : « De telles actions 
affecteraient directement nos 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM municipalités, notre secteur 


touristique et notre industrie de 


DU @)) in mm 
MUNICIPALITÉS BILINGUES Ÿ: COUNCIL FOR MANITOBA C’est une question très importante 
DU MANITOBA KI 7 BILINGUAL MUNICIPALITES pour nous, mais 
malheureusement nous n'avons 
qu'un pouvoir moral dans cette 


Des idées qui font du chemin 


Depuis près de dix ans, Emmanuel Briscese et son fils Sergio rêvent de produire 
etde mettre en marché des remorques automatiques. Leur prototype de 
remorque pour bateau, par exemple, permet de charger le bateau et de le mettre 


à l'eau automatiquement, sans ! 
devoir se mouiller les pieds. 
Grâce entre autres à l’aide que 
leur a fournie le Conseil de ! 
développement économique ! 
des municipalités bilingues du !: 
Manitoba (CDEM), le rêve des ! 
Briscese est en voir de devenir ? 
réalité. Les Briscese prévoient ! 
en effet produire leurs ? 
premiers modèles d'ici un an, 
dans leur atelier transformé : 


affaire. » 


Avec l'appui du Missouri et du 
Minnesota, le gouvernement du 
Manitoba cherchera à recueillir 
l'appui du nouveau gouvernement 
fédéral américain. 

Selon le premier ministre, il 
serait « trop tôt de juger si 
l'administration Bush est pour ou 
contre de tels projets et si leur 
position aura un impact positif ou 
négatif pour les Manitobains. » 


À la suite de cette entente, des 
représentants du ministère de 
Conservation du Manitoba 
joindront leurs homologues du 
Missouri et du Minnesota lors 
d'une conférence jointe organisée 
plus tard en février pour discuter 


de Notre-Dame-de-Lourdes, 
À E&M Motors. 


« Le stade de développement 
du produit est presque 
complété et nous travaillons 
à la fabrication des moules 
dans lesquels le fer va être 
coulé pour la fabrication de nos 
remorques, explique le jeune ingénieur 
industriel diplômé de l’Université du Manitoba, Sergio Briscese. Nous avons aussi 
repensé le système de circuit électrique pour limiter le nombre de fils sur nos 
remorques. » 


Les entrepreneurs souhaitent s'engager bientôt dans la production industrielle. 
« Avec les gens du CDEM, on s’est penché sur les moyens de réduire nos coûts 
de production, indique Sergio Briscese. Nous croyons maintenant être sur le 
point de réaliser notre rêve de mettre sur le marché une nouvelle génération de 
remorque. » 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S'EN OCCUPE! 
Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 


Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide plans d'affaires et de 
k marketing - organisation de groupes Lois olppernt de nn de vai oh mel Le 
tourisme et 


Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chênes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, Saint-Lazare, Saint-Georges, Somerset, 
M.R, Saint-Laurent, M. R. Ritchot, M. R. De Salaberry, M. R. Montcalm, M. R. Ellice. 


Un seul numéro de ; 925-2320, frais: 1 800 990-2332 ! 237-4618 
n téléphone : _. sans télécopieur : (204) 
614, rue Des Meurons, 2° étage, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 


les impacts qu'aurait le Dakota 
Water Resources Act, maintenant 
qu'il a été entériné par le congrès 
américain. 


NW Michelle 
7 SMITH 


Assurances et 
Investissements 
Consultante ù 
en planification financière 
REER, FERR, RENTES, 
ASSURANCES 


E&M Morors 


Notre-Dame-de-Lourdes 
(204) 248-2150 


FONDS DE PLACEMENTS 
GARANTIS 


Spécialiste en : pe 
‘* Planification successorale 
e Plan de retraite 
e Transfert de pension 
Tél. : 975-5030 ou 1 (877) 528-3815 
Fonds mutuels distribués par : 


OPTIFUND INVESTMENTS 1MC. 


ÉCONOMIE DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001. LA LIBERTÉ 25 


A A AAA A ER CORRE 


La Corporation de développement communautaire Saint-Claude 
Community development Corporation 


est à la recherche 


d'un coordonnateur ou d'une coordonnatrice 
de DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE. 


Ce poste à temps partiel pourrait être combiné à un autre poste à 
temps partiel pour devenir un emploi à temps plein pour Saint- 
Claude, Haywood et région. 


Sommaire de l'emploi : Le/la titulaire sera responsable de planifier 
et exécuter des projets identifiés et supervisés par La Corporation. 


Compétences : 


intérêt dans le développement de la communauté; 

expérience dans le domaine économique préférable; 

capacité de planifier et de gérer des ‘projets afin d'obtenir des 
résultats concrets; 

doit avoir une connaissance du français et de l'anglais à l'écrit et à 
l'oral; 

expérience/capacité de faire des recherches sur Internet; 

capacité de prendre des notes et rédiger des procès-verbaux. 


Entrée en fonction : à déterminer. 
Salaire : Selon les cempétences du/de la titulaire. 
Pour plus d'information, contactez René Philippot au 379- 2464 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae par écrit avant le 23 
février 2001 à : 


La Corporation de développement communautaire Saint-Claude 
Community Development Corporation 

Casier postal 67 

Saint-Claude (Manitoba) 

ROG 1Z0 


SE] Festival du Voyageur 


RÉCEPTIONNISTE 
Exigences : 


+ avoir de l'entregent et la facilité à établir des contacts; 

+ bon sens de l'organisation; 

+ maîtrise des langues française et anglaise, parlées et écrites; 
* connaissance de la fête et de la tenue de livre serait un atout; 
+ bonne connaissance de Microsoft Word et Excel; 

+ avoir suivi un cours de secrétaire bilingue ou l'équivalent. 


Salaire : 16 000 $ à 22 000 $ 
Entrée en fonction : immédiatement 


Faîtes parvenir votre curriculum vitae, à la directrice des opérations avant 17 h le 
26 février 2001 au : 


Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 


La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le patrimoine et la 
culture des Franco-Manitobains auprès de l'ensemble de la communauté, en reflétant 
l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le biais d'une fête d'hiver et d'autres 
activités. 


&] Festival du Voyageur 


AGENT.E DE COMMUNICATION 


Se rapportant à la directrice du marketing, l'agent.e de communication est 
responsable de la rédaction et vérification des documents dirigés au grand public, 
la coordination du bulletin d'information aux membres, la coordination des 
activités promotionnelles, la coordination des programmes de publicité, la 
rédaction des documents d'information, la promotion des activités parrainées par 
le Festival et les relations avec les médias. 


Compétences requises : 


+ expérience de travail avec les médias; 

+ éducation post-secondaire en communications souhaitable 

+ très bonne connaissance du français et de l'anglais, parlés et écrits 

* excellent sens d'organisation, esprit d'initiative, capacité de travailler en équipe 
+ connaissance des logiciels Microsoft Word, et Photoshop 

+ comportement professionnel et de l'entregent 


Salaire : 26 000 $ à 36 000 $ 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à la directrice des opérations avant 
17 h le 26 février 2001 au : 


Festival du Voyageur 

768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 
La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le patrimoine et la 
culture des Franco-Manitobains auprès de l'ensemble de la communauté, en reflétant 
l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le biais d'une fête d'hiver et d'autres 
activités. 


LA LIBERTÉ 


SAR NEA ESA NOR 7 04 SPC ES SET ANNEE ENCRES 


OFFRE D'EMPLOI 


Eastern Manitoba Tourism Association est à la recherche d'un(e) 
coordonnateur(trice) qui aura pour tâches : 


COORDONNATEUR(TRICE) 
DE TOURISME 


d'implanter des initiatives de marketing d'après le plan de marketing de 
cette association; 

s'occuper des relations publiques, de la promotion et du recrutement 
des membres; 

préparer et présenter des budgets et des rapports; 

rechercher et écrire des demandes de subvention pour financer les 
projets et les besoins de l'association; 

s'occuper de la comptabilité et des fonctions administratives. 


Pour combler ce poste à temps partiel (3 jours/semaine, peut devenir à 
temps plein), nous recherchons une personne dynamique et dévouée 
ayant une excellente connaissance des communications. Le(la) candidat(e) 
doit travailler de façon autonome, sous la direction du Conseil 
d'administration, et doit être prêt(e) à voyager dans la région. 


La date limite pour poser sa candidature est le 23 février 2001. Les 
curriculum vitae doivent être soumis avec une lettre couverture et une 
attente salariale au : 


EMTA Hiring Committee 
C.P. 42, Grp. 60, RR. 2 
Lorette (Manitoba) 

ROA 0YO 
Télécopieur : (204) 878-9351 


Nous remercions tous et toutes les candidat(e)s de leur intérêt. Seuls les 
personnes retenues à une entrevue seront contactées. 


&] Festival du Voyageur 


ADJOINT(E) AUX AFFAIRES FINANCIÈRES 


Le Festival du Voyageur Inc. est à la recherche d’une personne au 2° ou 3: niveau 
du CMA ou l'équivalent, ayant 2 années d'expérience de travail. Une bonne 
connaissance du logiciel ACCPAC et autres logiciels financiers serait un atout. Les 
candidats doivent démontrer leur autonomie, leur initiative, leur bon jugement 
ainsi que leur capacité de travailler en équipe. 


La personne choisie sera responsable des comptes payables et des comptes 
recevables, du contrôle des inventaires, de la paie, de l'assurance groupe, de la 
préparation des rapports financiers préliminaires, ainsi que d'autres tâches de 
comptabilité. 


Entrée en fonction : aussitôt que possible. 


Faire parvenir votre curriculum vitae à la directrice des opérations avant 17 h le 
26 février 2001, au : 


Festival du Voyageur 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2C4 


La mission du Festival du Voyageur est de valoriser et promouvoir le patrimoine et la 
culture des Franco-Manitobains auprès de l'ensemble de la communauté, en reflétant 
l'époque des Voyageurs et la joie de vivre par le biais d'une fête d'hiver et d'autres 
activités. 


— 
Chefs d’équipe demandés, 
intervieweurs en région urbaine, 
Recensement de 2001 


Le prochain recensement national aura lieu le 15 mai 2001. Statistique Canada est à 
la recherche de chefs d’équipe pour des intervieweurs en région urbaine afin 
d'effectuer les activités de collecte du recensement dans le centre-ville de Winnipeg. 
Les candidats doivent clairement démontrer dans leur curriculum vitae 
qu’ils détiennent une expérience en matière de : 

+ dénombrement ou interviews; 

+ relations avec le public; 

+ embauche de personnel ou recrutement; 

+ enseignement, formation ou assistance professionnelle; 

+ supervision ou direction d’un groupe visant à atteindre un but commun; 

+ planification ou organisation d'événements et d'activités. 

Exigences : 

+ être familier avec le centre-ville de Winnipeg; 

+ résider dans la région géographique assignée ou à proximite; 

+ réussir un examen écrit établissant que le candidat possède des compétences en 
matière d’arithmétique et de gestion et qu’il est en mesure de comprendre des 
directives écrites et de lire une carte; 

* avoir en permanence une voiture à sa disposition et détenir un permis de conduire 
valide, reconnu par la province du Manitoba; 

+ avoir 18 ans ou plus; 

+ être prêt à travailler à plein temps du 1 mars au 31 mai 2001, y compris les 
soirées, les fins de semaine et les jours fériés, au besoin (il ne s’agit pas d’un 
emploi de bureau, mais plutôt d’un travail d'envergure sur le terrain). 

Rémunération : On versera au chef d'équipe un montant en lien avec ses 

responsabilités de supervision, spécifié au contrat et basé sur l’envergure de sa tâche 

(les tâche varient en envergure). 

Veuillez utiliser le numéro de référence suivant lorsque vous soumettez votre 

demande : 4324000. 

Pour obtenir plus de renseignemnts ou pour soumettre votre candidature, 

communiquez avec : 

Statistique Canada, Ranbir Singh 
1410, avenue Mountain, Winnipeg (Manitoba) R2X 3B4 
Télécopieur : (204) 984-8759 

Date limite : 28 février 2001 

Nous remercions tous les postulants, mais nous ne communiquons qu'avec les 

candidats qui démontrent qu’ils possèdent toutes les exigences requises. 


Avi Cansde Canada Canadä 


DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001 EMPLOIS ET AVIS 


Travaux publics et Public Works and 
Services gouvernementaux Government Services 
Canada Canada 


DEMANDE D'EXPRESSION D'INTÉRÊT 
Location de locaux à bureaux 
Dauphin (Manitoba) 
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) invite les bailleurs 
à lui faire part de leur intérêt à participer à un projet de location de locaux à 


bureaux et de quatre places de stationnement dont trois alimentées en courant 
qui répondent aux critères suivants : 


Bi 


a) Les locaux doivent avoir une surface utilisable contiguë d'environ 280,1 
mètres carrés situés au rez-de-chaussée et être dotés de trois places de 
stationnement intérieur ou extérieur alimentées en courant (une d'entre elles 
pour personne handicapée) et une place de stationnement non alimentée 
pour personne handicapée. Les places de stationnement doivent toutes 
êtres à la disposition de l'Etat en tout temps. 


b) Premier droit de refus pour la période se terminant le 1“ juin 2001 de locaux 
à bureaux contigus d'une surface d'environ 213,5 mètres carrés, de trois 
places de stationnement intérieur ou extérieur alimentées en courant et 
utilisables tous les jours. 


c) Il doit y avoir un parc de stationnement public hors-rue a proximité, c'est-à- 
dire à 800 mètres ou à 1/2 mille au plus. 


d) Les locaux doivent être situés dans la ville de Dauphin entre l'avenue River 
au Nord, l'avenue Whitmore au Sud, la rue Jackson à l'Est et le chemin 
Mountain à l'Ouest. 


e) Les locaux offerts doivent être situés dans un immeuble de qualité et , 
devront être mis à la disposition du client au plus tard le 1* août 2001 (sans 
frais supplémentaires) pour lui permettre d'y préparer son emménagement 
pour le 1* novembre 2001, en vertu d’un bail initial de 5 ans pouvant être 
prolongé à 2 reprises, à raison de termes d'un an chacun, selon les mêmes 
modalités et conditions — sauf en ce qui a trait au tarif de location qui ne doit 
pas dépasser celui convenu pour la période de location initiale. 


photo: Claude Heppelle 


Maison Katimavik à Saint-Boniface 


Katimavik, un programme de travail-échange pour des jeunes Canadiens âgés de 17 à 21 ans, ont 
trouvé une demeure pour leurs participants. La maison du 391, boulevard Provencher accueillera d'ici 
le mois d'août trois groupes de jeunes qui œuvreront bénévolement au sein d'organismes sans but 
lucratif comme Envol FM. Les 11 premiers participants sont, à partir de la gauche (devant) : Dylan 
Philpot, Antoine Gagnon, Brie Teggart, Joseph Horchower, Will Whenham et l’agente de projet Michelle 
McDonald ; (derrière) Bill Ruderman, Marie-Pierre Gendreau, Darcie Kemp, Theresa Coolen, Mary- 
Klode Villeneuve et Marie-Ëve Nadeau. 


— 
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Les terrains et l'immeuble, ainsi que le secteur de voisinage doivent être 
compatibles avec l’utilisation qu'entend en faire le locataire. 


g) L'immeuble et les locaux offerts devront être conformes aux normes de 
l'État relatives aux locaux loués et à l'aménagement pour accès facile, ainsi 
qu'aux exigences du Code national du bâtiment du Canada et aux règlements 


du Commissaire aux incendies du Canada. 


h) Les systèmes mécaniques et électriques de l'immeuble, y compris les 
systèmes de chauffage, de ventilation et de climatisation (CVC), les 
systèmes de sécurité, etc., doivent être à date et à jour. 


L'immeuble et les locaux proposés doivent être accessibles 24 heures sur 
24. 


j) Les locaux offerts doivent répondre aux exigences d'éclairage, de chauffage 
et de climatisation établies par le locataire et devront lui être accessible 24 
heures par jour, selon son gré. Les heures normales d'affaires sont 
néanmoins de 7 h à 18 h, du lundi au vendredi, sauf les jours fériés. 


k) Les travaux de nettoyage doivent être effectués pendant le jour. 


l) Le bailleur doit être disposé à préparer deux contrats de location : un avec 
TPSGC pour la location de l'espace initial d'une surface de 280,1 mètres 
carrés, un avec le ministère des Services du gouvernement du Manitoba 
pour la location de locaux d'expansion d'une surface de 213,5 mètres carrés. 


Pour de plus amples renseignements, communiquer avec Debbie Diotte, 
conseiller en matière d'installations pour les ministères et organismes clients, 
Services immobiliers, TPSGC, téléphone (204) 983-2670, télécopieur (204) 
983-4208. 


Chaque lettre d'expression d'intérêt devra porter le numéro de projet 527416, 
devra faire mention de tous les détails pertinents, et devra être accompagnée 
d'un plan d'étage. Tout agent répondant à la présente invitation, au nom du 
propriétaire de l'immeuble, devra joindre à sa lettre une attestation écrite de ce 
dernier à l'effet qu'il est bel et bien son mandataire. 


Les lettres d'intérêt doivent toutes contenir les renseignements suivants : 

a) le nom, l'adresse et le numéro de téléphone de la partie intéressée; 

b) le nom du propriétaire de l'immeuble; 

c) l'adresse et une description officielle des locaux proposés; 

d) la superficie disponible en mètres (pieds) carrés et la date de disponibilité 
des locaux. 


Pour être prise en considération, la lettre devra parvenir à l'adresse suivante, 
au plus tard à 14 h, le 05 mars 2001 : 

Adjudication des marchés dans le domaine de l'immobilier 

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

Case postale 1408 

Pièce 100 

123, rue Main (Gare de VIA Rail) 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 271 


Ou par télécopieur : (204) 984-4034 


Veuillez indiquer les renseignements suivants sur l'enveloppe ou la page 
couverture d’une réponse envoyée par télécopieur : 


Numéro du projet : Projet numéro 527416 
Locaux loués, Winnipeg (Manitoba) 
Soumis par : 

Date de clôture : le 05 mars 2001 à 14h 


NOTE : Le présent avis n’est pas un appel d'offres. Aucune mention de prix 
n'est requise. 


Étant donné que le présent avis ne constitue pas un appel d'offres formel, mais 
simplement une demande de renseignements sur la disponibilité éventuelle de 
tels locaux, aucune proposition de prix n'est requise à ce moment-ci. En temps 
voulu cependant, pour pourvoir à ce besoin ou à tout autre besoin futur 
d'espaces locatifs, l'État se réserve le droit de n'inviter à soumissionner que les 
seules parties intéressées qui auront répondu à la présente demande, ou 
encore, de lancer un appel d'offres public ouvert à tous. 


Chronique 
RELIGIEUSE 


La simplicité volontaire 


Comme le mot le dit, elle ne s'impose 
pas, et c'est ce qui la grandit. Ce n'est pas 
nouveau, de tout temps il s'est trouvé des 
gens, des familles, des sociétés entières 
même, pour choisir de se simplifier la vie 
dans le but de goûter à l'enrichissement 
intérieur que cela produit. 


Mais ce qui est nouveau, c'est qu'il se 
trouve maintenant des gens, tel le docteur 
Serge Mongeau au Québec, qui font la 
promotion de la simplicité volontaire 
comme moyen de « changer le monde ». 
Ils ne se font pas d'illusion, sachant bien 
qu'on ne s'y précipitera pas en foule, et 
que ce sera toujours le fait d'une minorité 
mais, nous dit-il : « Ce qui est bien avec la 
simplicité volontaire, c'est que les gens y 
voient une façon concrète d'agir. 
Evidemment, nous ne changerons pas le 
monde du jour au lendemain, mais si au 
moins nous ne contribuons pas à 
aggraver les choses, c'est déjà beaucoup. 
Si en plus, nous sommes plusieurs à 
adopter un autre mode de vie, nous 
reprenons notre pouvoir de 
consommateur... » 


La simplicité volontaire est d'abord une 
attitude qui, dans les faits, se manifeste 
de diverses façons. Chez certains le 
changement est visible et radical, comme 
les membres de ce couple de 
professionnels qui ont réduit leurs heures 
de travail afin d'adopter un horaire qui 
leur permette d'être à la maison en même 
temps que leurs enfants, ou que leur 
conjoint; ou ce même docteur Mongeau 
qui a troqué sa profession de médecin 
pour celle de jardinier. Chez d'autres, elle 
se traduit simplement par l'adoption 
d'habitudes de consommation plus 
réfléchies : cette famille de quatre enfants 
par exemple qui ne se prive pas de « 
sortir » le dimanche midi pour un repas 
«en dehors », mais qui choisit pour se 
faire une « soupe populaire » où la 


LA LIBERTÉ 


* communautés locales, dont les membres 
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nourriture est tout à fait convenable, et où 
le montant d'argent qu'ils y laissent 
permettra d'aider plus pauvres qu'eux. 


Une autre professionnelle de 
Vancouver, tout à fait bien mise quoique 
simplement, mentionnait également la 
tendance qu'ils avaient désormais à se 
regrouper dans le but d'échanger sur 
leurs choix de vie et leurs valeurs. 
Lorsque je l’entendais ainsi parler de 
petits groupes d'échange, de petites 


aimaient se rencontrer dans un esprit 
d'entraide et de respect des libertés, je 
n'ai pu m'empêcher de penser à nos 
petites communautés chrétiennes. 


Les petits groupes fraternels, les 
mentalités, les attitudes intérieures ont un 
impact sur notre environnement. 
Malheureusement, nous préférons laisser 
l'environnement avoir un impact sur nos 
choix et nos comportements. 


Attention à ne pas confondre, il ne 
s'agit pas de choisir la pauvreté, qui est 
un mal lorsqu'elle est imposée. De même, 
la simplicité n’est pas à confondre avec 
un simplisme reconnaissable au manque 
de créativité ou d'énergie. Bien au 
contraire, le choix de la simplicité 
volontaire mobilise la personne en son 
entier, fait appel à toutes ses potentialités 
afin d'en arriver à vivre et à partager ses 
valeurs, dans le plus grand respect des 
individualités, en vue d'un bien collectif. 


On n'y trouve guère de règles à 
observer, ni de techniques ou de 
connaissances à acquérir. Îl s'agit 
simplement d’un choix qu'on fait de 
l’intérieur. Le bienfait qu'il produit pousse 
ensuite à aller les uns vers les autres, à se 
rencontrer. La simplicité volontaire a une 
résonance évangélique à mon oreille, elle 
parle à mon cœur et j'ai, moi aussi, tout à 
coup envie d'en parler... 


LÀ VOIRE ., 
sante 


FÉVAIEA ET LE MO DU COEUR 


Êtes vous à risque d'une crise cardiaque ? 


Facteurs de risque modifiables : Comment pouvez-vous diminuer 
votre risque de maladie cardiaque? 


1. Êtes-vous fumeur ? 


Si oui … Essayez de cesser dès que possible. Le risque de maladies 
cardiaques est plus que doublé chez le fumeur. Plus vous fumez, 
plus le risque d'une crise cardiaque augmente. 


Si non … Félicitations ! Par contre, réduisez autant que possible 
votre exposition à la fumée secondaire, car elle aussi augmente le 
risque d'une crise cardiaque. 


2. Souffrez-vous de tension artérielle (TA) ? 


Si oui … À l’aide de professionnels en santé, tentez de maintenir 
votre TA dans la zone de 130/85. Suivez un régime alimentaire sain, 
réduisez votre consommation de sel et faites de l'exercice 
régulièrement (sous l'avis de votre équipe de professionnels de 
santé.) 


Si non … Félicitations ! Saviez-vous que 26 % de canadiens souffrent 
d'hypertension artérielle et ne le savent pas ! Les symptômes 
d'hypertension sont souvent imperceptibles, À votre prochain 
rendez-vous avec l'infirmière ou le médecin, faites vérifier votre 
tension artérielle. 


3. Suivez-vous un régime alimentaire sain ? 
Si oui … Félicitations ! Continuez le bon travail. 


Si non … Les recommandations du Guide alimentaire canadien pour 
manger sainement peuvent vous aider. Réduisez votre consommation 
de graisses saturées (pour aider à réduire votre taux de cholestérol) 
et de viande. Augmentez votre consommation de fruits et légumes 
ainsi que de céréales. 


N'oubliez pas, vous pouvez toujours consulter une diététicienne 
pour vous aider à identifier les forces et lacunes de votre 
alimentation. 


4. Faites-vous de l'exercice physique régulier ? 


L'exercice régulier peut aider à abaisser votre TA, votre taux de 
cholestérol et votre rythme cardiaque au repos. Faire un exercice 
modéré (marche à bon pas) pendant 30 minutes 3 fois par semaine 
peut améliorer votre santé, 


5. Êtes-vous stressés ? 


Le stress n'est pas une mauvaise émotion, elle crée un HIGH naturel 
qui vous rend plus productif. Cependant, les sentiments de détresse 
sont ceux qui peuvent provoquer des manifestations physiques de 
maux de tête, troubles d'estomac et même causer une hausse de 
TA. 


Ceci étant dit, vous devez apprendre à distinguer les différents types 
de stress dans votre vie quotidienne et éliminer autant que possible 
les mauvais stress. Prenez soin de votre propre personne avant tout 
et relaxez ! 


Facteurs de risque non- modifiables : 
Malheureusement certains facteurs de risques ne sont pas modifiables. 
Ceux-ci sont : 


1. votre age et votre sexe, 

2. votre histoire familiale (maladies cardiaques et/ou diabète); 
3. ‘le fait d'être diabétique. 

Quelles sont les causes de la maladie cardio-vasculaire ? 


La majorité des problèmes cardiaques sont dus au rétrécissement des 
artères entourant le cœur (artères coronaires.) L'angine (douleur ou 
malaise à la poitrine) est souvent le premier signe de problèmes 
cardiaques - c'est le moyen que le cœur choisit pour vous avertir qu'il 
ne reçoit pas assez d'oxygène. || arrive souvent que la douleur se 
manifeste avec différents stress, soit : 


1) pendant un exercice physique 
2) après un repas lourd 
3) pendant une émotion vive 


L'angine disparaît lorsque le stress n'est plus là- par exemple lorsque 
vous vous reposez après un exercice. En général, il ne dure que 
quelques minutes et peut être décrit de différentes façons : sensation de 
lourdeur, oppression, pression, serrement, indigestion. 


Est-ce une crise cardiaque ? 


Alors que l'angine est du à un rétrécissement des artères coronaires, une 
crise cardiaque se produit lorsqu'un caillot se forme dans une artère 
coronaire rétrécie. Ceci cause un blocage complet de l'artère. 


Que faire si j'ai une douleur à la poitrine ? 


Si vous avez une ou des douleurs qui ressemblent à l’angine (qui 
disparaissent donc rapidement avec le repos), il est important de voir 
votre médecin afin qu'il puisse confirmer le diagnostic et vous prescrire 
un traitement approprié. 


e 
Si la douleur à la poitrine dure plus de 15 minutes, il peut s'agir une 
crise cardiaque - appeler immédiatement le 9-1-1. Des médicaments 
spéciaux peuvent être administrés pour dissoudre le caillot dans l'artère 
coronaire. 


Les maladies cardiovasculaires sont des troubles physiques fréquents. En 
choisissant un mode de vie sain on peut prévenir des problèmes 
cardiaques et en reconnaissant rapidement les signes de maladie 
cardiovasculaire on peut rapidement maîtriser les symptômes. 

Source : La fondation des maladies du cœur du Canada 


Cette chronique est possible grâce à une 
collaboration du Centre de Santé Saint-Boniface. 


PROFIL 
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Les gardes de sécurité 
ont la vie facile à lire 
des romans assis à leur 
bureau ? Détrompez-vous ! 
Henri Pintkowsky raconte 


les défis et le stress que peuvent 
accompagner ce travail 


souvent inaperçu. 
Daniel BAHUAUD 


orsqu'il est devenu garde de 
| sécurité de l’entreprise 
Intellicom en 1992, Henri 
Pintkowsky ne s'imaginait pas qu'il y 
ferait carrière, ni que son métier lui 
présenterait autant de défis. Or, 
depuis sa première formation en 
sécurité, le Franco-Manitobain a 
patrouillé la gare Broadway, la salle 
d'urgence et l'aile psychiatrique de 
l'hôpital Victoria, et a été gérant de 
l'équipe de sécurité d'une importante 
usine de transformation de viande à 
Winnipeg, En plus, depuis janvier, il 
est à Iqualuit au Nunavut pour 
mettre sur pied une équipe de gardes 
au palais législatif du territoire. 


Le natif de Saint-Boniface se dit 
très heureux de ses nouvelles 
responsabilités et d’être parti à 
l'aventure au nord du Canada. 
« C'est tout un changement, 
remarque-t-il. Et dire que je suis 
devenu garde en pleine récession, 
pour payer le loyer ! Au palais 
législatif, il faudra que j'embauche 
et j'entraîne mes agents. Intellicom 
veut assurer une présence inuite, 
qui est essentielle. Et, bien entendu, 
j'aurai à apprendre l’inuktitut. Il 
faudra également que je veille à la 
sécurité de l'aéroport d'Iqualuit. La 
vérification des bagages, les 
patrouilles, ce sera nous. Il faudra 
être armé, ce qui exige de la 
formation supplémentaire. 


« J'aurai beaucoup à apprendre 
sur le tas, c'est comme ça que ça 
marche dans le domaine, poursuit- 
il. Un soir, je surveillais les passagers 
qui sortaient des trains à la gare 
Broadway, et le lendemain, 
soudainement, je devais restreindre 
des patients à l'hôpital Victoria. Il 
faut se débrouiller lorsqu'on est 


Drôle de métier ! 


parachuté dans un nouvel endroit. 
Il faut s’ajuster… et il faut surtout 
avoir un sens de l'humour ! » 


Il semblerait donc que le travail 
d'un garde de sécurité est beaucoup 
plus complexe qu'on serait porté à 
le croire. « Le stéréotype veut que 
les gardes soient plantés là à ne rien 
faire, mentionne Henri Pintkowsky. 
Mais à la plupart des endroits, en 
plus de faire leurs patrouilles, les 
gardes ont d'autres responsabilités 
et font appel à d’autres compé- 
tences, qui ont une valeur ajoutée. 
À l'usine de transformation, je 
devais m'occuper de la tenue des 
livres, tout en tenant compte de 
chaque véhicule et chaque employé 
ou visiteur qui visitait les lieux. » 


Henri Pintkowsky souligne 
également qu’à bien des endroits, le 
garde est la première personne que 
l’on rencontre. Par conséquent, il 
doit faire preuve d'entregent. « En 
faisant affaire avec le public, on doit 
avoir du tact, tout en demeurant 


vigilant. Depuis que je suis garde, je 


photo: Daniel Bahuaud 
Henri Pintkowsky : « Quand tu t'ennuies, tu voudrais que quelque 
chose se passe. Et quand tu es stressé, tu aimerais être ennuyé ! » 


suis beaucoup plus observateur. Le 
langage du corps en dit long et 
souvent, je sais que quelqu'un est 
en train de mentir. C'est aussi une 
question de jugement. Il faut savoir 
parler aux gens. Être ferme, tout en 
restant calme, ce n’est pas toujours 


facile. » 


Pas toujours facile surtout, 
lorsqu'on doit composer avec les 
blessés ou le comportement 
imprévisible des patients de l'aile 
psychiatrique de l'hôpital Victoria. 
« Ça, c'était une autre paire de 
manches !, lance le Franco- 
Manitobain en riant. Avez-vous 
deux heures ? Je pourrais vous en 
compter des anecdotes ! À l'hôpital, 
il a souvent fallu jouer plus dur, 
parce qu'on ne peut pas prendre de 
chances. J'ai souvent passé de 
l'ennui au stress total en un clin 
d'œil, et j'ai failli me faire gravement 


‘blesser à plusieurs reprises. C'est un 


drôle de métier ; quand tu t'ennuies, 
tu voudrais que quelque chose se 
passe. Et quand tu es stressé, tu 
aimerais être ennuyé ! » 


Un message aux clients 
de soins à domicile et à leurs familles 


qui prodigue ces soins. 


À compter du jeudi 15 février, les services de soins à domicile qui étaient 
fournis sous contrat par les Infirmières de l'Ordre de Victoria, section de 
Winnipeg, seront fournis par l'Office régional de la santé de Winnipeg. 


Ceci ne change rien aux services que vous recevez. 


Si vous voulez donner de l’information au personnel des 
soins à domicile ou si vous avez des questions, voici un 
nouveau numéro de téléphone : 


940-3260 


Comme toujours, nos préoccupations premières sont 
les soins aux clients et le soutien au personnel 


Merci de votre compréhension. 


Nous coordonnons les services de santé de Winnipeg 


Winnipeg Regional 
Health Authority 


Office régional de la 
santé de Winnipeg 
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AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 
Me ROBERT L. BUISSON 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


* préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
+ litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0Gé6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


TAYLOR.McCAFFREY 


—) 
ht AVOCATS et NOTAIRES 
M' ALAIN L.J, LAURENCELLE 

988-0304 


alaurencelle@tmlawyers.com 


M STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 
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boulevard Provencher 
233-3889 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 
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SERVICES 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G-92 
L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


° TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
° IMPRIMERIE 
© TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TUNE tr) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


J.PR. (Ron) Comeault, 
BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 
Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 
Tél. : (705) 759-7090 
Télécopieur : (705) 759-0699 
Courriel : ron.comeault@rbcds.com 


RBC 
DOMINION e 
VALEURS MOBILIERES 


MEMBRE DU GROUPE DE LA HANQUE ROYALE 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 
Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 

Roger Bouchard 

Sara Martin 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMNC 


performance realty 
Service bilingue 


255-4204» 
& 


LA LIBERTÉ 


BDO DUNWOODY SRL 

Comptables agréés et consultants 

Se étage, 191, Broadway 

Winnipeg (MB) R3C 3T8 

Téléléphone: (204) 956-7200 

Télécopieur: (204) 926-7201 

http://www.bdo.ca 

Courrier électronique: gchaput@winnipeg.bdo.ca 


IBDO 


Nos professionnels: 


Michelle Boris, CA 

Eugene Brokopiw, CA 

Bruce Caplan, CA, CIP 

Arthur Chaput, CA, CFP 
Gilles Chaput, FCA 

Raymond Desrochers, CA,CFE 
Pamela Dupuis, CA 

James Doer, CA, CFP 

Lucien Guenette, CA 

Chris Kauenhofen, CA Marc Rivard CA 

Collin LeGall, CMA, CIP Mark Wong, CA (en stage) 


BDO DUNWOODY SRL est une société en nom collectif à responsabilité limitée enregistrée en Ontario. 


Lucile Legal-Griffiths, CA 
Travis Leppky, CA, CISA 
Henri Magne, CA 

Mona Marcotte, CA 
Elizabeth Maw, CA 

Russell Paradoski, CA, CFE 
Georges Picton, CGA 
Jennifer Pyzer-Whetter, CA 


CORPORATION DE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE RIEL 


VÉLOPR 
D te re 


Promouvoir le développement économique 
chez les francophones de 
Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Nobert. 


: Raymond Simard, B.A., B. Comm. président 
< 178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 
Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


coR?°OnS,, 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher 
390, boul. Provencher 
Librairie À la page 
200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface 
230, rue Marion 
Amber Auto Service + Sainte-Anne 
617, rue Traverse 
Esso Parc Windsor 
192, Archichald 


AÂBERTÉ 


À nos bureaux de La 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Librairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul, Provencher 


Chapters 
« Centre Saint-Vital 
Shell Service 
350, chemin Sainte-Anne 
Pharmade St-Pierre 
« Saint-Pierre-Jolys 
Lorette IGA » Lorette 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso » Saint:Adolphe 
Le Dépanneur + La Broguerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 


ee ee Re ee PL ee ee Pr em 


Abonnez-vous à 


{ 
\ 


TIBERTÉ 


OPTIONS OFFERTES 
Au Manitoba 


1 an 
2 ans 


28, 50 $ CJ 
51,30 $ CJ 


: Nom: 


Code postal: Téléphone: 


Je choisis de payer par: 
Visa: MasterCard: 
{inscrire le numéro de votre carte et la date d'expiration) 
Chèque ou mandat poste: 
flibellez votre chèque ou mandat de poste à l'ordre de La Liberté) 
C.P 190, 383, boulevard Provencher, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 
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DU 16 AU 22 FÉVRIER 2001 À VOTRE SERVICE 


